~ =
2 32 8 2%
w902 =Z,=9
EoE=0F 32X
ausr-r2G60oER
I x202ITE -
xOCwWwZzQE<0
Lol Eg<=a
Foogu e
@ IO F oo
<

Vol. 28, No. 5 The Official Newspaper for the Diocese Of El Paso May 2019

p N

1 ¥ L5

During the meet and greet with Pope Francis at the end of the Vatican’s Conference on Human Trafficing, Bishop Mark J. Setiz presented
The Pope with the prayer cards with the images of Jakelyn Caal and Felipe Gomez Alonzo, migrant children from Honduras who died on the
border while on their immigrant journey into the United States in December of 2018.




2 - The Rio Grande Catholic

God’s work is found at the Diocesan Migrant Center

One of my responsibilities
in the Communications Of-
fice ministry is to create videos
to share the work being done
throughout the diocese. One of
my first assignments
was to produce a video
for the diocesan Migrant
Center to request the aid
of volunteers. This cen-
ter has been open since
November of 2019. It
was one of my first as-
signments in which I
was asked to produce a
video for the request for
aid of volunteers to the
center.

As I visited the cen-
ter, I had the opportu-
nity to film a group of
migrants as they entered
the facility for the first
time. Once [ started
filming, I noticed a fairly
well dressed young man
helping migrants. Mov-
ing throughout the fa-
cility, I encountered this young
man again several times. [ just
thought, “he must be a volun-
teer.”

I continued working through
the center, observing the peo-
ple and the services being pro-
vided while the coordinator of
the facility started to speak to

this young man. She was con-
gratulating him on how well he
looked. She then hugged him.
As they embraced, she turned to
the migrants that were there and

said, “This is what you will all
look like in a couple of days.”
This young man was proud
and proceeded to tell the other
migrants, “These people have
treated me so well. I just can’t
believe that there is a place like
this on earth.” He hugged the co-
ordinator and walked away.

Editor’s Column

Tears welled up in my eyes,
I was moved by the pride I saw
in this young man. It was very
clear to me that here in this hum-
ble migrant center, [ was in the

midst of God’s work.

I do occasionally brag that
as a photographer and videogra-
pher, every now and again you
will have the ability to see and
experience things that others
would not. It’s one of the perks
of the job. Honestly, this mo-
ment was the ultimate of perks

and I don’t think I will be able
to top it.

Finishing my work in the
center, I headed out the door
and again stumbled onto this
young man, wait-
ing for his ride to
arrive to the bus
station, where he
would travel to his
family that is spon-
soring him here in
the United States. I
| stopped to welcome
him to this country
and I asked him
where he was from.
He explained that he
was from Honduras.
“I never expected to
be treated this way,”
he said. “Here, my
wife, my daughter
and I were treated
like royalty. This is
the first coat I have
ever owned,” he
added. He pulled a
rosary out of his collar. “This
coat, along with this rosary will
be with me for the rest of my
life. No matter what happens, I
will always have this around my
neck,” he ended.

I was stunned. There was
nothing more for me to say. All
I did was just hug him and tell
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him good luck on his journey.
As I walked away that day, I felt
very blessed. I had truly seen the
hand of God. That day, with my
own eyes, | saw Jesus’ teaching
in real life; that we should love
our neighbors as we love our-
selves.

For donations to the migrant
center at the Diocese of El Paso,
you can either send a monetary
donation to The Chancery office
at 499 St. Mathews, El Paso,
Texas 79907 c/o Patricia Lopez.
You can also deliver goods to
8330 Park Haven Drive, El
Paso, Texas 79907 at The Hall
of Martyrs. For a list of goods
needed, visit the diocesan web-
site at www.elpasodiocese.org.

La obra de Dios se encuentra en el Centro Diocesano de Migrantes.

Una de mis responsabilidades
en el ministerio de la Oficina de
Comunicaciones es crear videos
para compartir el trabajo que se
esta realizando en toda la dioce-
sis. Una de mis primeras tareas
fue producir un video para el
Centro Diocesano de Migrantes
para solicitar la ayuda de volun-
tarios. Este centro ha estado abi-
erto desde noviembre de 2019.

Fue uno de mis primeros traba-
jos en los que se me pidio para
producir un video para la solici-
tud de ayuda de voluntarios para
el centro.

Al visitar el centro, tuve la
oportunidad de filmar un grupo
de migrantes al entrar en la in-
stalacion por primera vez. Ya
que empecé a filmar, me di
cuenta de un hombre bastante
joven bien vestido ayudando
a migrantes. Moviéndome por
toda la instalacion, me encontré
con este joven varias veces. Solo
pensé, “debe ser un voluntario”.

Continué trabajando a través
del centro, observando a la gente
y los servicios que se brindaban
mientras el coordinador de la in-
stalacion comenz6 a hablar con
este joven. Ella lo felicitaba por
lo bien que se veia. Ella entonces

lo abraz6. Cuando se abrazaron,
se dirigio a los inmigrantes que
estaban alli y les dijo: “Asi se
veran todos en un par de dias”.
Este joven estaba orgulloso y
procedio a decirles a los otros
inmigrantes: “Estas personas me
han tratado muy bien. Simple-
mente no puedo creer que haya
un lugar como este en la tierra
“. Abrazo6 al coordinador y se

alejo.

Las lagrimas brotaron de mis
0jos, me conmovid el orgullo
que Vi en este joven. Me quedo
muy claro que aqui, en este hu-
milde centro para migrantes,
estaba en medio de la obra de
Dios.

Ocasionalmente presumo que
como fotografo y videografo, de
vez en cuando tendras la posibil-
idad de ver y experimentar cosas
que otros no. Es una de las ven-
tajas del trabajo. Honestamente,
este momento fue lo ltimo en
beneficios y no creo que pueda
superarlo.

Terminando mi trabajo en el
centro, sali por la puerta y otra
vez me topé con este joven, es-
perando que llegara a la estacion
de autobuses, donde viajaria a su
familia que lo esta patrocinando

aqui en los Estados Unidos. Me
detuve para darle la bienvenida a
este pais y le pregunté de donde
era. Explico que era de Hondu-
ras. “Nunca esperé¢ ser tratado
de esta manera”, dijo. “Aqui, mi
mujer, mi hija y yo nos trataron
como reyes. Esta es la primera
capa que he tenido ”, agrego.
Saco un rosario de su cuello.
“Este abrigo, junto con este ro-
sario, estara conmigo por el res-
to de mi vida. Pase lo que pase,
siempre tendré esto alrededor de

mi cuello,” finalizo.

Me quedé sin palabras. No
habia nada mas que decir. Todo
lo que hice fue abrazarlo y darle
buena suerte en su viaje. Cuando
me alejé ese dia, me senti ben-
decido. Verdaderamente habia
visto la mano de Dios. Ese dia,
con mis propios 0jos, vi la ense-
flanza de Jesus en la vida real,;
que debemos amar a nuestros
vecinos como nos amamos a no-
SOtros mismos.

Para donaciones al centro de

migrantes en la Diocesis de El
Paso, puede enviar una donacion
monetaria a la oficina de The
Chancery en 499 St. Mathews,
El Paso, Texas 79907 ¢ / o Pa-
tricia Loépez. También puede
entregar mercancias a 8330 Park
Haven Drive, El Paso, Texas
79907 en The Hall of Martyrs.
Para obtener una lista de los pro-
ductos necesarios, visite el sitio
web diocesano en www.elpaso-
diocese.org.
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Bishop’s Column

Oh Death, Where is Your Victory!

BROKEN, SMASHED,
SHATTERED! All our presup-
positions, all our rash judg-
ments, all our hopeless mean-
derings, all our sins scattered
across the ground! They are
strewn like so much exploded
shrapnel littering the ground

outside an empty tomb.

Just when we thought that
life had died, that the broken-
ness of the world had consumed
its Maker. Just when it seemed
that the hardness of human
hearts had proved greater than
mercy and compassion and for-

giveness. In the midst of that
dark night of pain, Love arose
and conquered! Broken human-
ity is healed from within!

Here on the border between
Texas and Mexico in a place
named “El Paso” we daily wit-
ness at a very local level one

InSeitz Into The Fai
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Bishop Mark J. Seitz

example of what is ultimately
a cosmic struggle between love
and hate, solidarity and divi-
sion, accompaniment and isola-
tion, life and death.

Destitute families flee to our
border, escaping the chaos of an
evil nexus between narco-traf-
ficking gangs and corrupt gov-
ernment officials and then navi-
gating a minefield of threats to
their lives as they pass through
Mexico. Then they face new
abuses at the hands of those re-
sponsible for U.S. border secu-
rity. Those treated as the refuse
of the world might well be ex-
pected to be broken and hope-
less by the time they reach our
shelters.

That is not the case! They
are wary as they descend from

the Homeland Security buses,
but they are far from hopeless.
We volunteers gather to assist
them, but their undying Faith
raises us up. They ask us to
pray and then they teach us how
to pray with utter confidence.
In that trust they continue the
long journey.

Yes, it may have appeared
that human depravity—our
own and that of others—had
broken us. But in the end, in
union with our poor migrant
brothers and sisters, we give
witness: Christ is RISEN,
sin and death destroyed! Al-
leluia!

Happy Birthday Father

Victor Kayrouz (Msgr) 5/1
Jose De la Cruz Longoria, MNM 5/3
Flavio Alberto Hernandez, OFM 5/7
Miguel Alcuino 5/8
Jose Alfredo Ramirez, OFM 5/10
Arturo Baiiuelas (Msgr) 5/12
Sergio (Roberto) Hernandez, OFM 5/13
John Paul Madanu, (Extern) 5/16
Sam Rosales, SJ 5/19
Arturo Gonzalez, OSM 5/21
Ralph Solis Jr. 521
Antonio Mena 524
Tobias M. Macias, OSM 5/28

Ordination Anniversaries

Mateus Pol
Miguel Alcuino

Federico Franco, OSM

Roberto Coyne, MM
Hector Chicas (OP)

Fulgencio Mayorga (Extern)
Bishop Mark Joseph Seitz
Miguel Briseno, OFM Conv.

Kevin O’Neill, FSSP

Donald J. Adamski, OFM Conv

Edward Carpenter, Jr.
William Morton, SSC

Edward Paul Roden-Lucero
Jose De la Cruz Longoria, MNM J

Cong Chi Vo
Francisco Hernandez
Benjamin Flores-Ruiz
Frank R Lopez.

Ralph Solis Jr.

Nam Kim

John Telles

5/3

5/4

5/4

5/7
5/11
5/16
5/17
5/19
5/19
5/24
5/25
5/25
5/25
5/26
5/26
527
5/29
5/29
5/29
5/30
5/31

¢, Oh Muerte, Donde esta
tu Victoria?

DESTROZADOS,
APLASTADOS, ROTOS...
Todas nuestras suposiciones,
nuestros prejuicios, nuestras
confusiones y desesperanzas,
todos nuestros pecados disper-
sos por el suelo. Esparcidos

como si una ametralladora hu-
biese explotado afuera de una
tumba vacia.

Justo cuando creiamos que
la vida se habia terminado y
que la maldad del mundo habia
consumido a su Creador... Jus-
to cuando parecia que la dureza
del corazén humano se imponia
sobre la misericordia, la com-
pasion y el perdon... En medio
de la noche oscura del dolor, el
Amor surgié y conquist6. La
debilidad humana es sanada
desde dentro.

Aqui, en la frontera entre
Texas y Méjico, en un lugar lla-
mado “ElPaso”, dia a dia somo-
stestigos locales del conflicto
entre el amor y el odio, entre la
solidaridad y la division, entre
el acompafiamiento y la sole-

dad, entre la vida y la muerte.
Familias desplazadas huyen
hacia nuestra frontera, esca-
pando del caos producido por
el perverso nexo entre pandillas
de narcotraficantes y gobiernos
corruptos. Asi se embarcan en
un viaje repleto de amenazas
que les acompafian por todo
Mg¢jico. También se convierten
en victimas de abusos por parte
de aquellos responsables de la
seguridad de la frontera en los
Estados Unidos. Uno podria
claramente asumir que ellos,
quienes son tratados como los
desechos del mundo, llegan a

nuestros hogares de acogida
totalmente desolados y deses-
peranzados.

Pero no es el caso. Bajan de
los buses del Departamento de
Seguridad Interior (“Homeland
Security”) con cautela, pero
sin dejar de tener esperanza.

Nosotros, los voluntarios, los
ayudamos, pero su Fe es la que
nos alienta. Nos piden que ore-
mos y nos enseflan a hacerlo
con confianza. Es esa confianza
la que les permite continuar su
largo camino.

Si... pareciera que la de-
pravacion humana (la nuestra y
la de los demas) es la que nos
destroza. Pero al final, unidos
a nuestros pobres hermanos y
hermanas migrantes, damos
testimonio: Cristo ha Resucita-
do, el pecado y la muerte han
sido destruidos jAleluya!
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Bishop Seitz attends Conference on Human Trafficking in Rome

Bishop Mark J. Seitz, D.D
Bishop of the Diocese of El Paso
was invited to attend and partici-
pate in The International Con-
ference on Human Trafficking,
hosted by the Vatican’s migrants
and refugees section of the De-
partment for the Integral Human
Development Service. Nearly
two hundred experts on the issue
from all over the world included
bishops, priests, religious and
men and women. They gathered
for the conference at the Frater-
na Domus of Sacrofano, in the
province of Rome. The purpose
of the conference was to study
projects aimed at making the
document, Pastoral Orientations
on Trafficking in Persons, ap-
proved by Pope Francis in 2018,
fully operational. The other im-
portant objective was to promote
a broader and deeper under-
standing of these issues and help
coordinate actions to eradicate it.

“I went there to learn as much

as [ possibly could on this topic,”
Bishop Seitz said. “I learned a lot
that I wasn’t so aware of before

mans in sex work, forced labor
and even in the trafficking of
forced organ transplants, the se-

Bishop Seitz with Pope Francis during thier exchange in a brief
meet and greet on the final day of the conference.

the conference when it comes to
the topic of Human Trafficking.
Human trafficking is very much
a reality in our world, wether it
be through the forced use of hu-

vere violation of human dignity
through human trafficking is a
grave sin and is nothing short
of modern day slavery,” Bishop
Seitz said.

“The church has become
a world leader on bringing to
light these horrific activities.
Especially now with the pasto-
ral leadership of Pope Francis.
No one community is immune
to these horrific acts. These
atrocities very frequently occur
throughout our communities in
the United States,” he added.
“Migrants and the marginalized
are prime targets of these activi-
ties, and this is where it ties in
to our work here in the diocese
and why I felt I needed to learn
as much as [ could about this
topic at this great opportunity in
Rome,” he said.

On the final day of the con-
ference, Bishop Seitz also had
the opportunity to listen to Pope
Francis give a talk on Human
Trafficking to members of the
conference and concluded with
a short meet and greet with the
Holy Father.

“It was a very brief meeting

but I did get the opportunity to
pass along prayers cards with
the images of Jakelyn Caal and
Felipe Gomez Alonzo, the two
migrant children from Honduras
who died while in Border Patrol
custody late last year,” he said. “I
didn’t give The Holy Father the
prayer cards to place blame on
any one entity or persons for the
children’s death, but rather as a
way to bring attention to the fact
their deaths are in some mea-
sure a consequence of policies
that criminalize those who seek
asylum and those policies which
end up forcing desperate people
more and more remote places to
cross the border,” he said. “Its
important that we bring these is-
sues to light so that our legisla-
tures can properly write laws and
provide services to the victims of
Human Trafficking and those hu-
man persons seeking a better life
in the United States.” He ended.

El obispo Seitz asiste a la conferencia sobre la trata de personas en Roma

El obispo Mark J. Seitz,
D.D obispo de la Diodcesis de
El Paso fue invitado a asistir y
participar en la Conferencia In-
ternacional sobre Trata de Per-
sonas, organizada por la sec-
cion de migrantes y refugiados
del Vaticano del Departamento
para el Servicio de Desarrollo
Humano Integral. Cerca de
doscientos expertos en el tema
de todo el mundo incluian obis-
pos, sacerdotes, y religiosos
hombres y mujeres. Se reuni-
eron para la conferencia en la
Fraterna Domus de Sacrofano,
en la provincia de Roma. El
propdsito de la conferencia
fue estudiar proyectos destina-
dos a hacer que el documento,
Orientaciones pastorales sobre
la trata de personas, aprobado
por el Papa Francisco en 2018,
esté en pleno funcionamiento.
El otro objetivo importante era
promover una comprension

i

mas amplia y profunda de estos
problemas y ayudar a coordinar

Bishop Seitz holds the prayers
cards of Jakelyn Caal and
Felipe Gomez Alonzo before
his meet and greet with the
Pope.

acciones para erradicarla.
“Fui alli para aprender todo

lo que pudiera sobre este tema”,
dijo el Obispo Seitz. “Aprendi
mucho de lo que no estaba al
tanto antes de la conferencia
cuando se trata del tema de la
trata de personas. La trata de
personas es una realidad en
nuestro mundo, ya sea a través
del uso forzado de personas
en el trabajo sexual, el trabajo
forzado e incluso en el trafico
de trasplantes de 6rganos forza-
dos, la grave violacion de la
dignidad humana a través de la
trata de personas es un pecado
grave, es nada menos que la
esclavitud moderna “, dijo el
obispo Seitz.

“La iglesia se ha convertido
en un lider mundial para sacar
a la luz estas horribles activi-
dades. Especialmente ahora
con el liderazgo pastoral del
papa Francisco. Ninguna co-
munidad es inmune a estos ac-
tos horribles. Estas atrocidades

ocurren con mucha frecuencia
en nuestras comunidades en los
Estados Unidos ”, agregd. “Los
migrantes y los marginados son
los principales objetivos de es-
tas actividades, y aqui es donde
se relaciona con nuestro trabajo
aqui en la didcesis y por qué
senti que necesitaba aprender
todo lo que pudiera sobre este
tema en esta gran oportunidad
en Roma”, ¢l dijo.

En el ultimo dia de la con-
ferencia, el obispo Seitz tam-
bién tuvo la oportunidad de
escuchar a Francisco dar una
charla sobre la trata de personas
a los miembros de la conferen-
cia y concluyd con una breve
reunion y saluda con el Santo
Padre.

“Fue una reunion muy
breve, pero tuve la oportunidad
de pasar tarjetas de oraciones
con las imagenes de Jakelyn
Caal y Felipe Goémez Alonzo,

los dos niflos migrantes de
Honduras que murieron mien-
tras estaban bajo la custodia de
el Border Patrol el afio pasado”,
dijo. “No le di al Santo Padre
las tarjetas de oracion para cul-
par a ninguna entidad o persona
por la muerte de los niflos, sino
como una forma de llamar la
atencion sobre el hecho de que
sus muertes son, en cierta me-
dida, una consecuencia de las
politicas que criminalizan a los
quien busca asilo y aquellas
politicas que fuerzan a los mi-
grantes desesperadas a lugares
cada vez mas remotos para cru-
zar la frontera. Es importante
que revelemos estos problemas
para que nuestras legislaturas
puedan redactar leyes y brin-
dar servicios a las victimas de
la trata de personas y a aquellas
personas que buscan una vida
mejor en los Estados Unidos”,
concluyo.

& Joinjusllive on The Bridge
«InSeitz into the Faith”

Blshop Mark J- 'Seitz’s Radio Program

\“ Wednesdays at 10 am
Download the MyParish app or

visit www.elpasodiocese.org to stream

The Bridge; Gatholic Radio for the Borderland!
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St. Joseph’s Educator Named 2019 Diocesan Teacher of the Year

By Sofia Larkin,
Major Gifts Officer

Erika Delgado, a 5th grade
teacher at St. Joseph’s School,
was named 2019 Diocesan
Teacher of the Year at the annual
awards banquet on Thursday,
April 4 at the El Paso Zoo. Cho-
sen by her peers as the school’s
Teacher of the Year, she com-
peted against 10 other teachers
from across the Diocese of El
Paso, the best of the best, for
this year’s Diocesan Teacher of
the Year Award. When her name
was announced as the winner,
the St. Joseph’s table erupted in
cheers and applause.

Erika is the definition of what
it is to be from this dynamic bi-
cultural, bilingual community.
She makes the daily commute
from Juarez to teach at St. Jo-
seph’s School, a place she and
her son call home. She accom-
panies her students, brings God
into their conversations, and
assures them that He is always
with them. She believes it’s her
responsibility to plant the seed
of social justice and continue
the work of Jesus. Erika has cre-
ated a God-centered, student-led
classroom, coordinated count-
less community projects for the
poor and the elderly on both
sides of the border, and recog-
nizes her responsibility as a role
model. She is preparing students
for the future through the use of
technology and innovation and
empowering them with the tools
they need to be successful, criti-
cal thinkers. In and out of the

classroom, she is always teach-
ing and sharing her gifts willing-
ly with students and colleagues,
and inspired a student-driven

grade for two years in Juarez at a
private Catholic school and two
years in Denver, Colorado. She
credits her years there teach-

new kid in school or being the
student that is excluded from ac-
tivities and games. They created
a huge poster with the words “It

Erika Delgado working with her students on a science experiment during her class at St. Joseph’s

multimedia project that received
national recognition. Erika re-
fers to herself not as a teacher,
but as a Catholic teacher.

Erika graduated from the
University of Texas at El Paso
with a Bachelor’s Degree in Bi-
lingual Education in May, 2010.
She took my exams and earned
her certification EC-4 that same
Summer. She immediately be-
gan working on her Master’s
Degree and completed studies
as an Instructional Specialist
for Bilingual Education in the
Fall of 2012. Erika taught sixth

ing at a public school, includ-
ing teaching Spanish to students
ages 2-12 as a period of enor-
mous growth. Erika moved back
to El Paso because this is her
home and she wanted to be close
to her family and friends.

When  Principal Marcela
Hernandez shared the opportu-
nity to enter the Take A Stand
Against Bullying Video Contest
sponsored by Oxy Skin Care,
Delgado and her class immedi-
ately started to brainstorm. The
students, ages 10 and 11, shared
that it’s always hard being the

begins with me” to explain that
any change that we want to see
has to start first with ourselves
and set about creating a one min-
ute and thirty second video. It
took 2 days to film and 1 day to
edit. On February 5, a represen-
tative from Scholastic National
Partnerships informed Erika that
her students’ video had been se-
lected as a Grand Prize Winner
of the Take A Stand Against Bul-
lying Video Contest and shared,
“The Scholastic and Oxy teams
were so impressed with the
caliber of work; your students

should be very proud!”

Congratulations to all of the
2019 Teacher of the Year win-
ners: Adriana Lezama, St. Pat-
rick Cathedral School; Adriana
Lopez, St. Matthew Catholic
School; Aracely Zamora, Fa-
ther Yermo Elementary School;
Bertha Laird, Most Holy Trinity
Catholic School; Deborah Mon-
toya, Cathedral High School;
Elizabeth Vega, St. Raphael
Catholic School; Estela del Real,
St. Pius X Catholic School; Fe-
lix Rasari, Father Yermo High
School; Gabriela Gonzalez,
Loretto Academy Elementary
School; and Theresa Crow, Lo-
retto Academy Middle School.

We have highly qualified, ex-
traordinary teachers in all of our
Catholic schools and this com-
munity is so fortunate they are
part of the diocesan team. There
is simply nothing like a Catho-
lic education and it’s the teach-
ers who are the heart of Catholic
schools. Erika Delgado will now
compete for the State of Texas
Catholic Teacher of the Year in
the Fall of 2019. For more in-
formation, visit supportcatholic-
schools.org.

You can reach Major Gifis
Officer Sofia Larkin at slar-
kin@elpasodiocese.org or
915.872.8412. The Foundation
for the Diocese of El Paso is lo-
cated at 499 St. Matthews Street
and office hours are Monday
— Friday, 9-12, 1-5, and by ap-
pointment.

Educador de St. Joseph fue

Por Sofia Larkin,
Oficial de Regalos Mayor

Erika Delgado, maestra de
quinto grado en la Escuela St.
Joseph, fue nombrada Maestra
Diocesana del Ao 2019 en el
banquete anual de premios el
jueves 4 de abril en el zoologi-
co de El Paso. Elegida por sus
compafieros como la Maestra
del Ao de la escuela, compitio
contra otras 10 maestras de la
Diocesis de El Paso, la mejor
de las mejores, por el Premio de
la Maestra Diocesana del Afio
de este aflo. Cuando su nombre
fue anunciado como el ganador,
la mesa de St. Joseph estallo en
aplausos y vitores.

Erika es la definicion de lo
que es ser de esta dinamica co-
munidad bicultural y bilingiie.
Ella hace el viaje diario desde
Juérez para enseiar en la Es-
cuela St. Joseph, un lugar al que
ella y su hijo llaman hogar. Ella
acompaiia a sus alumnos, lleva
a Dios a sus conversaciones y
les asegura que El siempre esta
con ellos. Ella cree que es su
responsabilidad plantar la se-
milla de la justicia social y con-
tinuar la obra de Jests. Erika
ha creado un aula centrada en
Dios, dirigida por estudiantes,
coordinando
proyectos comunitarios para los
pobres y los ancianos en ambos
lados de la frontera, y recon-
oce su responsabilidad como
un modelo a seguir. Ella esta
preparando a los estudiantes

innumerables

para el futuro a través del uso
de la tecnologia y la innovacion
y les da las herramientas que
necesitan para ser pensadores
criticos y exitosos. Dentro y
fuera del aula, ella siempre esta
ensefiando y compartiendo sus
dones voluntariamente con es-
tudiantes y colegas, e inspird
un proyecto multimedia impul-
sado por estudiantes que recibio
reconocimiento nacional. Erika
se refiere a si misma no como
maestra,
catolica.

Erika se gradu6 de la Uni-
versidad de Texas en El Paso
con una licenciatura en edu-
cacion bilinglie en mayo de
2010. Tom6é mis examenes y
obtuvo su certificacion EC-4
ese mismo verano. Inmediata-
mente comenzoé a trabajar en su
Maestria y completd estudios
como Especialista de Instruc-
cion para la Educacion Bilingiie
en el otofio de 2012. Erika ense-
6 sexto grado durante dos afios
en una escuela catdlica privada
y dos afios en Denver, Colo-
rado. Ella acredita sus afios en
la ensefianza en una escuela
publica, incluida la ensefianza
de espafiol para estudiantes de
2 a 12 afios como un periodo de
enorme crecimiento. Erika re-
gresé a El Paso porque esta es
su casa y queria estar cerca de
su familia y amigos.

Cuando la directora Mar-
cela Hernandez compartio la
oportunidad de participar en
el Concurso de videos de Take

sino como maestra

A Stand Against Bullying pa-
trocinado por Oxy Skin Care,
Delgado y su clase empezaron
a intercambiar ideas. Los es-
tudiantes, de 10 y 11 afios de
edad, compartieron que siem-
pre es dificil ser el nuevo nifio
en la escuela o ser el estudiante
que esta excluido de las activi-
dades y los juegos. Crearon un
enorme poster con las palabras
“Empieza conmigo” para expli-
car que cualquier cambio que
queramos ver debe comenzar
primero con nosotros mismos
y comenzar a crear un video de
un minuto y treinta segundos.
Tomo 2 dias para filmar y 1
dia para editar. El 5 de febrero,
un representante de Scholastic
National Partnerships informé
a Erika que el video de sus es-
tudiantes habia sido seleccio-
nado como Ganador del Gran
Premio del concurso de videos
de Take A Stand Against Bully-

ing y compartié: “Los equipos
de Scholastic y Oxy estaban tan
impresionados con el calibre
de trabajo; jTus estudiantes de-
berian estar muy orgullosos!
Felicitaciones a todos los ga-
nadores de la Maestra del afo
2019: Adriana Lezama, St. Pat-
rick Cathedral School; Adriana
Lopez, Escuela Catdlica San
Mateo; Aracely Zamora, Es-
cuela Primaria Padre Yermo;
Bertha Laird, Escuela Catodlica
de la Santisima Trinidad; Debo-
rah Montoya, High School se-
cundaria de la catedral; Eliza-
beth Vega, Escuela Catolica de
San Rafael; Estela del Real, Es-
cuela Catoélica San Pio X; Felix
Rasari, padre de la preparato-
ria Yermo; Gabriela Gonzalez,
Loretto Academy Elementary
School; y Theresa Crow, Lo-
retto Academy Middle School.
Tenemos maestros altamente
calificados y extraordinarios en

nombrada Maestra del Aho Diocesano 2019

todas nuestras escuelas cat6li-
cas y esta comunidad es tan
afortunada que forma parte del
equipo diocesano. Simplemente
no hay nada como una edu-
cacion catodlica y son los mae-
stros quienes son el corazén
de las escuelas catolicas. Erika
Delgado ahora competira por la
Maestra Catolica del Afio del
Estado de Texas en el otoflo de
2019. Para obtener mas infor-
macion, visite supportcatholic-
schools.org.

Puede comunicarse con la
Oficial de Regalos Mayor Sofia
Larkin en slarkin@elpasodio-
cese.org o al 915.872.8412. La
Fundacion para la Diocesis de
El Paso esta ubicada en 499 St.
Matthews Street y el horario de
oficina es de lunes a viernes,
9-12, 1-5, y con cita previa.
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Sister of Charity Janet Gildea dies at age 62

Sister of Charity of Cincin-
nati Janet Gildea died April 4,
2019, at the age of 62 in the
Sisters of Charity community
home in Anthony, New Mexico.
She valiantly endured metastat-
ic ovarian cancer for 11 years.
Sister Janet was born on Sept.
11, 1956, to Eugene and Carol
(Shelzer) Gildea in Fort Wayne,
Indiana. She was one of six chil-
dren. She was a Sister of Charity
for 36 years.

Sister Janet grew up as part
of an active family of faith in
Fort Wayne; her family attended
St. Henry parish and she gradu-
ated from Bishop Luers High
School in 1974. She first met the
Sisters of Charity when attend-
ing the College of Mount St. Jo-
seph (Cincinnati, Ohio) in 1974.
During her years at the Mount
she experienced the hospitality
of the Sisters in sharing oppor-
tunities for spiritual growth and
friendship while also discerning
God’s call. The call was to con-
tinue her studies in preparation
for service as a physician, but
hand-in-hand came the invita-
tion to vowed life as a Sister of
Charity. Sister Janet entered the
Congregation in 1982.

Sister Janet earned a Bach-
elor of Science in biology from
the College of Mount St. Joseph
in 1978 and graduated from In-
diana University’s School of
Medicine (Indianapolis, Indi-
ana) in 1982.

Sister Janet’s ministries in-
cluded 35 years of medical ser-
vice to the poor in Kentucky,

New Mexico, Texas and a co-
lonia in Anapra, Mexico; she
would term it ‘poverty medi-
cine” because she preferred
working in clinics for the poor in

underserved communities. She
began her family practice resi-
dency in 1982 at St. Elizabeth
Medical Center in Covington,
Kentucky. In 1986 she headed to
Santa Fe, New Mexico, working
part-time at both Villa Therese
Clinic and a federally funded
clinic for medically needy fami-
lies. In 1991 Sister Janet became
medical director at San Vicente
Clinic near El Paso, Texas, and
four years later she co-founded
La Clinica Guadalupana for
families living in desperate
poverty on both sides of the
U.S.-Mexico border. This min-
istry expanded to provide much
needed assistance for children
with special needs through the
Santo Nifio Project in Anapra,
Mexico. She would remain at
the border the remainder of her

life, learning from the people
about perseverance, courage,
creativity and celebration. As
Sister Janet shared, “They gave
me Our Lady of Guadalupe and
taught me to experience the
Gospel from the perspective
of God’s favorite people — the
poor. Serving her most beloved
children I am learning lessons
of compassion, advocacy, ac-
companiment and radical de-
pendence on God.”

Another aspect of the call
- to religious life for Sister Ja-
net was the desire to help other
young women pursue a call to
service that could also include
a call to vowed life. She joined
the Sisters of Charity Vocation
Team, and in 2007 she was in-
strumental in the development
of a vocation video to expand
outreach. She gave much of her
energy to encouraging voca-
tions, serving as director of ini-
tial formation for the Sisters of
Charity Congregation. She was
a National Religious Vocation
Conference member, shared her
vocation story on her blog, Each
Day Counts, and was a frequent
writer/contributor for Global
Sisters Report. She also served
as the El Paso Diocesan Liaison
for Women Religious.

Sister Janet saw great value
in the outreach-service compo-
nent that young people offer the
world in their desire to make it a
better place. To add to their con-
tributions she and initial forma-
tion/vocation teams in the Sisters
of Charity Federation conducted

a study, requesting a grant from
the Catholic Volunteer Network
for a program for young women
returning from volunteer mis-
sion experiences after college.
The program offers participants
the opportunity to live in com-
munity, receive spiritual direc-
tion, career and individual coun-
seling, and take time to discern
the ‘what to do next’ with their
lives. Known as AVE (After Vol-
unteer Experience), the opportu-
nity is offered to young women
transitioning from a year of vol-
unteer service at Casa Caridad
in Anthony, New Mexico, Sister
Janet’s home community. It has
proven to fill a void for these
young women and provides a
reflective time for direction and
relationship building in a trust-
ing environment.

John E. Burger of the Mis-
sionary Society of St. Colum-
ban shared the following re-
membrance, “Sister Janet was a
teacher, a healer and, as many of
us know, an incredible cook. For
years whatever Columbans were
at the border enjoyed wonderful
Christmas and Easter meals at
Casa Caridad. Sister Janet will
be missed by many but her spirit
clearly lives on in her commu-
nity and all of us who knew
and loved and worked with and
broke bread with this woman of
profound faith.”

For her Sisters and those who
knew her best, Sister Janet’s own
words speak of the woman she
was and the passion she felt for
religious life today: “There are

so many needs for which reli-
gious women are uniquely posi-
tioned to respond. For those who
desire to serve Jesus in the poor,
to deepen their relationship with
God and to live in a community
of faith, being a Sister of Charity
is a wonderful option and a great
adventure.”

Sister Janet is survived by her
father, Eugene “Bud” Gildea,
her brothers Steve and John, and
sisters Jane Gildea, Ellen Doug-
las and Ann Van Fleteren as well
as 11 nieces and nephews. She
was preceded in death by her
mother, Carol.

The Sisters of Charity of
Cincinnati, whose Motherhouse
is located in Delhi Township, a
western suburb of Cincinnati, is
an apostolic Catholic women's
religious community that exists
to carry out the Gospel of Je-
sus Christ through service and
prayer in the world. Sisters, us-
ing their professional talents as
ministers of education, health
care, pastoral and social ser-
vices, as well as caring for all
creation, currently live and min-
ister in 17 U.S. states, in Gua-
temala, Mexico and the West
Indies. They also sponsor in-
stitutions to address education,
health care and social service
needs, with particular concern
for direct service to the poor.

The Sisters of Charity of
Cincinnati are joined in mission
by 208 Associates.

Visit the Sisters of Charity
Web site at www.srcharitycinti.
org

La hermana de la caridad Janet Gildea fallece a los 62 anos.

La Hermana de la Caridad de
Cincinnati, Janet Gildea, fallecid
el 4 de abril de 2019 a la edad de
62 afos en la casa de la comuni-
dad de las Hermanas de la Caridad
en Anthony, Nuevo México. Ella
soportd valientemente el cancer
de ovario metastasico durante 11
afios. La hermana Janet nacio el
11 de septiembre de 1956, de Eu-
gene y Carol (Shelzer) Gildea en
Fort Wayne, Indiana. Ella era una
de seis hijos. Ella fue una Herma-
na de la Caridad por 36 afios.

La hermana Janet crecié como
parte de una familia activa de fe en
Fort Wayne; su familia asistio a la
parroquia de St. Henry y se gradud
de la escuela secundaria Bishop
Luers en 1974. Conoci6o a las
Hermanas de la Caridad cuando
asisti6 a la Universidad de Mount
St. Joseph (Cincinnati, Ohio) en
1974. Durante sus afios en Mount,
experimentd la hospitalidad de
las Hermanas al compartir opor-
tunidades para el crecimiento
espiritual y la amistad, al mismo
tiempo que discierne el llamado
de Dios. El llamado fue continuar
sus estudios en preparacion para
el servicio como médico, pero de
la mano vino la invitacion a jurar
la vida como Hermana de la Cari-
dad. La hermana Janet entr6 en la
Congregacion en 1982.

La hermana Janet obtuvo una
licenciatura en biologia de la
Facultad de Mount St. Joseph en
1978 y se graduo de la Escuela
de Medicina de la Universidad de
Indiana (Indianapolis, Indiana) en
1982.

Los ministerios de la hermana
Janet incluyeron 35 afios de servi-
cio médico a los pobres en Ken-
tucky, Nuevo México, Texas y una
colonia en Anapra, México; ella
lo llamaria “medicina de la po-
breza” porque preferia trabajar en
clinicas para los pobres en comu-
nidades marginadas. Comenz6 su
residencia de medicina familiar en
1982 en el Centro Médico St. Eliz-
abeth en Covington, Kentucky. En
1986 se dirigio a Santa Fe, Nuevo
Meéxico, trabajando a tiempo par-
cial en la Clinica Villa Therese y
en una clinica financiada con fon-
dos federales para familias con
necesidades médicas. En 1991, la
hermana Janet se convirtié en di-
rectora médica de la Clinica San
Vicente, cerca de El Paso, Texas, y
cuatro afios mas tarde, fue cofun-
dadora de La Clinica Guadalupa-
na para familias que viven en la
pobreza extrema en ambos lados
de la frontera de EE. UU. Y Méxi-
co. Este ministerio se ampli6 para
brindar asistencia muy necesaria a
niflos con necesidades especiales
a través del Proyecto Santo Niflo
en Anapra, México. Permaneceria
en la frontera el resto de su vida,
aprendiendo de la gente sobre la
perseverancia, el coraje, la cre-
atividad y la celebracion. Como
dijo la hermana Janet, “Me dieron
a Nuestra Sefiora de Guadalupe y
me ensefiaron a experimentar el
Evangelio desde la perspectiva de
las personas favoritas de Dios: los
pobres. “Al servicio de sus hijos
mas queridos, estoy aprendiendo
lecciones de compasion, defensa,

acompafiamiento y dependencia
radical de Dios”.

Otro aspecto del llamado a la
vida religiosa para la hermana Ja-
net fue el deseo de ayudar a otras
mujeres jovenes a realizar un lla-
mado al servicio que también po-
dria incluir un llamado a la vida
prometida. Se uni6é al equipo de
vocacion de las Hermanas de la
Caridad, y en 2007 fue instrumen-
tal en el desarrollo de un video vo-
cacional para ampliar el alcance.
Dedico gran parte de su energia
a fomentar las vocaciones y fue
directora de formacion inicial de
la Congregacion de las Hermanas
de la Caridad. Fue miembro de la
Conferencia Nacional de Vocacio-
nes Religiosas, compartio su his-
toria de vocacion en su blog, Cada
dia cuenta, y fue una frecuente
escritora / colaboradora de Global
Sisters Report. Ella también se de-
sempefié como Enlace Diocesana
de El Paso para Mujeres Religio-
sas.

La hermana Janet vio un gran
valor en el componente de ser-
vicios de divulgacion que los
jovenes ofrecen al mundo en su
deseo de que sea un lugar mejor.
Para agregar a sus contribuciones,
ella y los equipos de formacion /
vocacion inicial en la Federacion
de Hermanas de la Caridad real-
izaron un estudio, solicitando una
beca de la Red de Voluntarios
Catolicos para un programa para
mujeres jovenes que regresan de
experiencias misioneras volun-
tarias después de la universidad.
El programa ofrece a los partici-

pantes la oportunidad de vivir en
comunidad, recibir orientacion
espiritual, orientacion profesional
e individual, y tomarse un tiempo
para discernir el “qué hacer a con-
tinuacion” con sus vidas. Cono-
cida como AVE (Después de la
experiencia de voluntariado), se
ofrece la oportunidad a mujeres
jovenes en transicion de un ano de
servicio voluntario en Casa Cari-
dad en Anthony, Nuevo México,
la comunidad de la Hermana
Janet. Ha demostrado llenar un
vacio para estas mujeres jovenes y
proporciona un tiempo de reflex-
i6n para la direccion y la construc-
cion de relaciones en un entorno
de confianza.

John E. Burger de la Sociedad
Misionera de San Columbano
comparti6 el siguiente recuerdo:
“La hermana Janet era maestra,
sanadora y, como muchos de no-
sotros sabemos, una cocinera in-
creible. Durante afios, cualquier
cosa que los colombianos estu-
vieran en la frontera disfrutd de
maravillosas comidas de Navidad
y Semana Santa en Casa Caridad.
La hermana Janet serd extrafiada
por muchos, pero su espiritu clara-
mente vive en su comunidad y en
todos los que conocimos, ama-
mos, trabajamos y partimos el pan
con esta mujer de profunda fe “.
Para sus hermanas y para quienes
sabian lo mejor que podian, las
propias palabras de la hermana Ja-
net hablan de la mujer que eray de
la pasion que sentia por la vida re-
ligiosa de hoy: “Hay tantas necesi-
dades a las cuales las mujeres reli-

giosas estan en una posicion unica
para responder. Para aquellos que
desean servir a Jesus en los po-
bres, profundizar su relacion con
Dios y vivir en una comunidad de
fe, ser una Hermana de la Caridad
es una opcion maravillosa y una
gran aventura.”

Ala hermana Janet le sobreviv-
en su padre, Eugene “Bud” Gil-
dea, sus hermanos Steve y John,
y sus hermanas Jane Gildea, El-
len Douglas y Ann Van Fleteren,
asi como 11 sobrinas y sobrinos.
Le precedieron en la muerte su
madre, Carol.

Las Hermanas de la Caridad de
Cincinnati, cuya Casa Madre esta
ubicada en Delhi Township, un
suburbio al oeste de Cincinnati, es
una comunidad religiosa catolica
apostolica que existe para llevar a
cabo el Evangelio de Jesucristo a
través del servicio y la oracion en
el mundo. Hermanas, que utilizan
sus talentos profesionales como
ministros de educacion, salud,
pastoral y servicios sociales, asi
como para cuidar a toda la cre-
acion, actualmente viven y minis-
tran en 17 estados de EE. UU., En
Guatemala, México y las Indias
Occidentales. También patroci-
nan instituciones para atender las
necesidades de educacion, aten-
cién médica y servicios sociales,
con especial preocupacion por el
servicio directo a los pobres.

Las Hermanas de la Caridad de
Cincinnati estan unidas en mision
por 208 Asociados. Visite el sitio
web de las Hermanas de la Cari-
dad en www.srcharitycinti.org
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Cathedral HS Names New Principal

Cathedral High School an-
nounced the appointment of
Mr. Adolfo Sanchez, MA, as
the new principal of this Cathe-
dral High School as it begins its
95th year next August. After a
year-long search, Mr. Sanchez
was selected from a pool of
over 200 applicants. Mr. San-
chez brings over thirty years
of experience in the classroom
as an English teacher and as an
administrator with YISD.

“Mr. Sanchez has brought
a fresh set of eyes, energy for
positive change, and a healthy
discipline to Cathedral,” said
Brother Nick Gonzalez, interim
principal. “He has a great team
in place to help him implement
planned initiatives for next
year. Mr. Sanchez is a wonder-
ful Lasallian who is prepared to
lead.”

To assist Mr. Sanchez with
the continuation of the Lasal-

lian tradition at CHS, Brother

Javier Hansen, FSC, has been
appointed as Lasallian animator

for the community and campus.
The Delasalle Christian
Brothers also announced the

appointment of Brother Nick
Gonzalez, FSC, as the new
Assistant to the Provincial
(the head) of the District of
San Francisco New Orleans.
Brother Gon-
zales, a native
El Pasoan has
been a part of
the Cathedral
high  school
family for
over 20 years.

The  Dis-
trict of San
Francisco
New Orleans

covers eight
states and
22 Lasal-
lian  schools.

Brother Gon-
zalez will be
responsible
for the Chris-
tian Brothers

Admintrative team of Cathedral High School, Principal Adolfo Sanchez and Asistant in educational

Principal Pedro Maldonado.

ministry  as
well as the

May2019-7

spiritual and educational forma-
tion of aspiring young Brothers.

“It certainly is a bitter sweet
moment as [ accept this next po-
sition in my ministry,” Brother
Nick said. “But, I do know that
under the leadership of Mr.
Sanchez, and Mr. Maldonado
and Brother Javier continuing
the Lasallian tradition here at
Cathedral High School.”

“It is quite rare to see a
Brother serve a community for
this long, Bishop Mark Seitz
added. “But we have great ex-
pectations for Mr. Sanchez,
Mr. Maldonado and Brother
Javier.”

Brother Nick Gonzalez’s
promotion means that Ca-
thedral HS will have a strong
advocate at the provincial
level where decisions are
made. Brother will report to
his new assignment in Napa,
CA, in July 2019.

Catedral HS nombra nuevo director

La escuela primaria de
Cathedral anuncié el nom-
bramiento del Sr. Adolfo
Sanchez, MA, como el nue-
vo director de la escuela,
que comienza su 95 afios el
proximo agosto. Después de
una busqueda de un afo, el
Sr. Sanchez fue seleccionado
de un grupo de mas de 200
solicitantes. El Sr. Sanchez
aporta mas de treinta afios de

esta preparado para liderar “.
Para ayudar al Sr. Sanchez
con la continuaciéon de la
tradicion lasaliana en CHS,
el Hermano Javier Hansen,
FSC, ha sido nombrado ani-
mador lasaliano para la co-
munidad y el campus.
Delasalle Christian Broth-
ers también anunci6 el nom-
bramiento del Hermano Nick
Gonzalez, FSC, como el nue-

Cathedral High School, Principal Adolfo Sanchez

experiencia en el aula como
profesor de inglés y adminis-
trador de YISD.

“El Sefior. Sanchez ha
traido un nuevo juego de los
0jos, la energia para el cam-
bio positivo, y una sana dis-
ciplina a la catedral “, dijo
el hermano Nick Gonzélez,
directora interina. “El tiene
un gran equipo para ayudarlo
a implementar las iniciativas
planificadas para el proximo
afo. El Sr. Sanchez es un
maravilloso lasaliano que

vo Asistente del Provincial
(el jefe) del Distrito de San
Francisco, Nueva Orleans. El
hermano Gonzales, un nativo
de El Paso, ha sido parte de
la familia de la preparatoria
Cathedral durante mas de 20
anos.

El Distrito de San Francis-
co Nueva Orleans abarca ocho
estados y 22 escuelas lasallis-
tas. Hermano Gonzalez estara
a cargo de los Hermanos en el
ministerio de educacion, asi
como la formacion espiritual

y educativo de los aspirantes
a los Hermanos jovenes.
“Ciertamente es un mo-
mento agridulce, ya que
acepto la siguiente posicion
en mi ministerio”, dijo el her-
mano Nick. “Pero si sé que
bajo la direccion del Sr. San-
chez, y el Sr. Maldonado y el

Hermano Javier continuan la
tradicion lasaliana aqui en la
Escuela Secundaria Cathe-
dral”.

“Es bastante raro ver a un
Hermano servir a una comu-
nidad durante tanto tiempo”,
agregd el Obispo Mark Seitz.
“Pero tenemos grandes ex-
pectativas para el sefior San-
chez, el sefior Maldonado y el

hermano Javier”.

La promocion del herma-
no Nick Gonzalez significa
que Cathedral HS tendra un
fuerte defensor a nivel pro-
vincial donde se toman las
decisiones. Hermano infor-
mara a su nueva asignacion
en Napa, California, en julio
de 2019.

Our Lady of Mount Carmel

Our Lady of Mount Carmel Cemetery is the only cemetery in El Paso
established specifically to serve the Catholic community. In your
greatest need, Our Lady of Mount Carmel is an extentension of the
parish family that provides services and support to help you manage

Cementerio de
Nuestra Senora
de Monte Carmelo

El eemeterio de
Nuestra Senora de
Monte Carmelo es el
‘unico qementerm en

aso establecido),
pecificamente
para servir a la
comunidad Catolica.
Cuando usted mas
lo necesite, el ©
Cementerio de
Monte Carmelo es
una extension de la
familia parroquial
fue proporciona ser-
' vicios y apoyo para
ayudarle.a tomar las

~detalles de los .,
arreglos
practicos que vienen
al final de la vida.

4

| decisiones dificiles y_

life arrangéments,

',

the difficult dicisions and many practical details that come with end-of-

Facilities and

Services
Our Lady of Mount
Carmel pffers a full
range of options:
* Intimate chapel for
on-sile services .
* Tradicional burials, .
in-ground ordn a’ .
mausoleum
2 lnternrq&n‘.t of
crearmted réfains in
the cclumbarn.u‘g or
the chhﬁeﬂ

& },Peaceful well Répf'

gmundq maintaified
. With environmentaly-
responsible reclaimed
' water "
ﬁside from the imme-
_...,t “cliate need services
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assistance with <
arrangements for =
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future needs . o

One in a series of
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Why Young People Need Renewal

By Friar Mario Serrano,
Director of the Newman Center

University students live in a
stress-filled world as they feel
the effects of all the world’s
crises that enter into their lives
through their smartphones. In
an instant many become aware
of the tragic and worrisome
events. Drained by the news of
acts of terrorisms, school vio-
lence, or natural disasters along
with balancing the one question
that is persistent in their life:
What am I called to be?

Demands and expectations
from family, friends, and their
studies can be an overwhelming
experience and make it difficult
for any to consider where their
faith life stands. Especially
when many are entering an
arena that has never been en-
tered by other family members.
Yet, the San Romero University
Ministry Student Center sits on

the sidelines of UTEP becom-
ing a place to regain a sense
of hope, purpose, and perspec-

Friar Mario Serrano, Director of the UTEP Newman Center gives his blessing
to a student following Ash Wednesday Services at the UTEP Student Union.

tive that enables them to get up
again and keep going.

We strive to be a community
of friendship, aware that today’s

young people are looking for
relationships, not religion; spir-
ituality, not rules; and role mod-

els, not rhetoric. Young people
are hungering for authenticity,
inspiration, and a relationship
with God that is real. In the

words of a saint, “Christianity
is not a collection of truths to be
believed, rules to be followed,
or prohibitions. Seen that way,
it puts us off. Christianity is a
person who loved me immense-

7 ly, who demands and

claims my love. Chris-
tianity is Christ.” (Saint
Oscar Romero, Homily
(6 November 1977), in
Su Pensamiento, I-II,
San Salvador, 2000, p.
' 312))

We are a place where
we empower university
students by rebuilding a
culture of encounter with
Christ through accompa-
niment and allowing the
Holy Spirit to lead and
transform our lives and
where questions are rei-
magined. A place where
the question is no longer
“What I am called to
be?” but “Whose am I called to
be?”

Indeed, “Christ is alive!”
These are the words of Pope
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Francis in his most recent Ap-
ostolic Exhortation. As a Fran-
ciscan friar, who is privileged
to minister to and with uni-
versity students, I was eagerly
awaiting Pope Francis’ words
to the Young People and the en-
tire People of God.

“Young people are not meant
to become discouraged; they are
meant to dream great things, to
seek vast horizons, to aim high-
er, to take on the world, to ac-
cept challenges and to offer the
best of themselves to the build-
ing of something better. That
is why I constantly urge young
people not to let themselves be
robbed of hope; to each of them
I repeat: ‘Let no one despise
your youth’ (1 Tim 4:12).”

(Pope Francis, Christus Vi-
vit, #15)

Young people and not so
young people I encourage you
to come and visit San Romero
University Ministry Student
Center, a place where hope
lives.

¢Por qué los jovenes necesitan renovacion?

Por fraile Mario Serrano,
Director de el Newman Center

Los estudiantes universita-
rios viven en un mundo lleno
de estrés al sentir los efectos
de todas las crisis del mundo
que entran en sus vidas a través

de sus teléfonos inteligentes.
En un instante, muchos se dan
cuenta de los eventos tragicos y
preocupantes. Agotados por las
noticias de actos de terrorismo,
violencia escolar o desastres
naturales, junto con el equi-
librio de la pregunta que per-
siste en su vida: ;A qué estoy
llamado a ser?

Las demandas y expectativas
de la familia, los amigos y sus
estudios pueden ser una expe-
riencia abrumadora y dificultar
que cualquiera considere donde
se encuentra su vida de fe. Es-
pecialmente cuando muchos
estan entrando en una arena

en la que nunca han entrado
otros miembros de la familia.
Sin embargo, el Centro de Es-
tudiantes del Ministerio de la
Universidad de San Romero se
encuentra al margen de UTEP
convirtiéndose en un lugar para

recuperar un sentido de esper-
anza, proposito y perspectiva
que les permite levantarse de
nuevo y seguir adelante.
Comunidad de amistad,
conscientes de que los jovenes
de hoy buscan relaciones, no
religiéon;  espiritualidad, no
reglas; y modelos a seguir, no
retoricos. Los jovenes tienen
hambre de autenticidad, inspi-
racion y una relacion con Dios
que sea real. En palabras de un
santo, “el cristianismo no es
una coleccion de verdades para
ser creidas, reglas que deben
seguirse o prohibiciones. Visto
de esa manera, nos desanima.

El cristianismo es una persona
que me amd inmensamente,
que exige y reclama mi amor.
El cristianismo es Cristo ”
(San Oscar Romero, Homilia (6
de noviembre de 1977), en Su
Pensamiento, I-II, San Salva-
dor, 2000, p. 312.)

Somos un lugar donde ca-
pacitamos a los estudiantes
universitarios  al
reconstruir una
cultura de encuen-
tro con Cristo a
través del acom-
paflamiento y al
permitir que el

Espiritu Santo
guie y transforme
nuestras vidas y

donde las pregun-
tas se vuelven a
imaginar. Un lugar
donde la pregunta
ya no es “;Para
qué estoy llamado
a ser?”, Sino “;A
quién debo llamar

para ser?”

De hecho,
“iCristo esta
vivo!” Estas son

las palabras del
Papa Francisco en
su mas reciente
Exhortacion Apos-
tolica. Como fraile
franciscano, que
tiene el privilegio
de ministrar a los
estudiantes univer-
sitarios y con ellos,
estaba esperando
con impaciencia
las palabras del
Papa Francisco a

los jovenes y al pueblo de Dios.

“Los jovenes no estan desti-
nados a desanimarse; estan des-
tinados a soflar grandes cosas,
a buscar vastos horizontes, a
apuntar mas alto, a enfrentarse
al mundo, a aceptar desafios y
a ofrecer lo mejor de si mis-
mos para construir algo mejor.
Por eso insto constantemente
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El Precio Incluye:

Viaje Redondo

El Paso, Mexico, Colombia
Hoteles 5 estrellas

Desayuno y Cena Diariamente
Guia de Turistas

Entrada a Todos los Lugares
Todos los Paseos incluidos
Autobuses para Paseos

Precios Por Persona:
» Habitacion Doble
$2,875.00 Por Pesona
» Habitacién Triple
$2,775.00 Por Persona

a los jovenes a que no se dejen
robar la esperanza; a cada uno
de ellos les repito: ‘Que nadie
menosprecie a tu juventud’ (1
Tim 4:12) “.

(Papa Francisco,
Vivit, # 15)

Jovenes y no tan jovenes, les
animo a que visiten el Centro de
Estudiantes del Ministerio de la
Universidad de San Romero, un
lugar donde vive la esperanza.

Christus

Peregrinacion a Mexico y Columbia
del 08 al 18 de Julio 2019

Visitaremos:
Santuraio del Divino Nifio
Catedral de Sal de Zipaquira
Cerro de Monserratte

Basilica de Mexico
Santruario de la Divina
Infantita
Huasca de Ocampo
Prismas Basalticos

Guia Espiritual:
P. Antonio Mena
P. Raul Trigeros

Para Mas Informacion:
Paseos Taldeko

Jose Luis Ceniceros
915-313-2916
Diana Ceniceros
915-226-5991

The Shepherd's Corner
Gifts

Hours of Operation:

& Books

Monday & Tuesday 5:00 pm to 7:00 pm
Wednesday - Friday 9 am -12 pm
Saturday 3rd and 4th Saturday 10 am -1pm

Saturday 5 - 6

Sunday 10 am - 2:30 pm & 4:30 pm - 6:00 pm

St. Luke Catholic Church
930 E. Redd Road, El Paso Texas 79912
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Special Collections

Collection for the Major Seminary Fund Appeal

There will be a Special Of-
fering on Saturday, May 11,
and Sunday, May 12, 2019
for the Major Seminarians
Program.

One of the most pressing
needs in the Diocese of El
Paso is the recruitment and
education of seminarians.

Colecta para los

Seminaristas
Mayores
Habra wuna Ofrenda

Especial el sdbado, 11 y
domingo 12 de mayo del
2019 para los Seminaris-
tas Mayores.
Una de las
dades mas urgentes de
la Didcesis de El Paso

necesi-

es el reclutamiento y la
educacion de seminar-
istas. El proposito del
Programa de los Semi-
naristas Mayores es el de
proporcionar el cuidado
pastoral a los seminaris-
tas diocesanos y de of-
recerles guia y apoyo una
vez que han ingresado
a uno de los seminarios
mayores.

Unas de Ilas histo-
rias mas impactantes de
nuestra Didcesis ha sido
el esfuerzo en estos ulti-
mos afos de incrementar
el nimero de seminar-
istas que consagran sus
vidas al servicio para la
iglesia y la de los feligre-
ses. Actualmente hay 26
seminaristas estudiando
en el Seminario de Asun-
ciéon (San Antonio), Sem-
inario Mundelein (Chi-
cago), Seminario Santa
Maria (Houston), Semi-
nario Santisima Trini-
dad (Irving) y Sagrado
Corazon en Milwaukee.
La Dibcesis espera un
total de 30 seminaristas
para agosto de este afio.
La Dibcesis los ayuda
econdmicamente con los
gastos del seminario, su
alimentacion, hospedaje
y seguro médico.

Por favor dé se la opor-
tunidad de contribuir a la
educacion de los futuros
sacerdotes de nuestra
Dibcesis. Muchas gra-
cias por su apoyo.

The purpose of the Major
Seminarian Office is to pro-
vide for the pastoral care of
the diocesan seminarians and
offer them support and guid-
ance once they have entered
one of the major seminaries.
One of the greatest success
stories of our Diocese is its

efforts in the last few years
in increasing the number of
seminarians who will dedi-
cate their lives to the service
of the church and God’s peo-
ple. Currently the Diocese of
El Paso has 26 seminarians
studying at Assumption Sem-
inary (San Antonio), Munde-

WE ARE PROFESSIONAL GRADE
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lein Seminary (Chicago), St.
Mary’s Seminary (Houston),
Holy Trinity (Irving), and Sa-
cred Heart Seminary in Mil-
waukee. The Diocese expects
a total of 30 seminarians dur-
ing the next academic year
starting in August. The Dio-
cese must cover the expenses

\
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of the students’ tuition, room
and board, and medical insur-
ance.

On the weekend of May
11 and 12 please take the op-
portunity to contribute to the
education of the future priests
of the Diocese. Thank you
for your support.
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Sisters of Lorretto Named Father Rahm Person of the Year

The Sisters of Loretto have
been named Sacred Heart’s
2019 Segundo Barrio Person
of the Year. The
Father Rahm Se-
gundo Barrio Per-
son of the Year
Award recognizes
an individual or
organization com-
mitted to the bet-
terment,  works,
and service to the
cultural, historical,
economic, educa-
tional, and social
empowerment of
the Segundo Bar-
rio, and its inhab-
itants, values, and
unique experience.

The mission of
the Father Rahm
Segundo  Barrio
Person of the Year
Award is to high-
light, support and
expand the unique
historical and cul-
tural imprint of
the Segundo Bar-
rio, its people and
place in the his-

tucky in 1812 by Mary Rhodes,
Christine Stuart, and Nancy
Havern and Father Charles Ner-

nearby Mexico. In September
1892 the Sisters of Loretto relo-
cated St. Joseph Academy in El

tius (1905-57), Guardian Angel
(1912-73), Holy Family (1922—
25), St. Joseph (1923-77), St.

Loretto.

“We are celebrating and hon-
oring the Sisters of Loretto for
their amazing work to
the segundo barrio and
to the entire El Paso
region,” Fr. Ron Gon-
zalez, SJ said. “This
event is our signatory
event and we have
been raising funds for
Sacred Heart Parish
while also honoring
those that have served
the segundo barrio and
the people of El Paso,”
He added.

“I am just so proud
to be part of this long
tradition of service
that the sisters have
provided to El Paso
since 1892,” Sr. Helen
Santamaria, SL said.
“There have been
many women reli-
gious of the order that
were very vital to the
segundo barrio over
the last 100 years. We
have a couple of Sis-
ters here tonight that
have worked through-

tory of the Paso Father Ron Gonzalez, SJ presents Father Rahm Seguno Barrio Person of the Year Award to the Sisters of Loretto at a dinner held out the El Paso region,
del Norte region, ju their honor in late April.

with particular
emphasis to the contribution
of the Mexican- American and
Chicano experience, anchored
in family, faith, and the Ameri-
can immigrant experience, and
the contribution of the Society
of Jesus (Jesuits) through Sacred
Heart parish, its ministries to the
Segundo Barrio, El Paso and the
region.

The Sisters of Loretto are a
religious order founded in Ken-

inckx, with a focus from its be-
ginning on teaching. The sisters
moved west in 1852, four years
after the Treaty of Guadalupe
Hidalgo, which ceded the South-
west to the United States. The
first Lorettine school in Texas,
St. Joseph’s Academy in San
Elizario, was opened in 1879.
This academy was a boarding
and day school for girls from
the Rio Grande valley, and from

Paso, in the building formerly
occupied by a school operated by
the Sisters of Mercy. In October
of the same year Sacred Heart
School, the first Lorettine-taught
parochial school in Texas, began
operations on South Oregon
Street in El Paso. Subsequent
parochial schools were opened
and operated in El Paso by the
sisters: St. Mary’s at Immaculate
Conception (1903-66), St. Igna-

Patrick (1923-79), and Assump-
tion (1960-64).

In 1921, Mother Praxades
bought 1,912 acres of desert
land in Austin Terrace where
the current building was com-
pleted in 1923 on a seven acre
campus. Besides the schools,
the Sisters of Loretto adminis-
tered Nazareth Hall in El Paso,
a nursing home built in 1962 for
the retired and infirm Sisters of

and we are all thrilled

to receive this recogni-
tion from Sacred Heart Parish,”
she said.

“You will find that the Sisters
of Loretto have a huge heart and
give very selflessly of them-
selves to the poor and the mar-
ginalized,” Fr. Ron Gonzalez, SJ
said. “I would hope that their ex-
ample would inspire young peo-
ple to give their lives to being a
religious person, either a nun or
brother or priest,” he ended.

Hermanas de Loretto nombradas Padre Rahm Persona del Ano

Las Hermanas de Loretto
han sido nombradas la Perso-
nas del Afio del Segundo Bar-
rio de la parroquia del Sagrado
Corazon en 2019. El Premio a
la Personas del Afo del Padre
Rahm Segundo Barrio reconoce
a una persona u organizacion
comprometida con el mejora-
miento, el trabajo y el servicio
al empoderamiento cultural,
histérico, econdémico, educa-
tivo y social del Segundo Bar-
rio, y sus habitantes, valores y
valores unicos de experiencia.

La misiéon del Premio a la
Persona del Afio del Padre
Rahm Segundo Barrio es resalt-
ar, apoyar y ampliar la huella
historica y cultural tnica del
Segundo Barrio, su gente y su
lugar en la historia de la regioén
del Paso del Norte, con espe-
cial énfasis en el contribucion
de la experiencia mexicano-es-
tadounidense y chicana, anclada
en la familia, la fe y la experi-
encia del inmigrante estadoun-
idense, y la contribucion de la
orden de Jesuitas a través de la
parroquia del Sagrado Corazon,
sus ministerios al Segundo Bar-
rio, El Paso y la region.

Las Hermanas de Loretto
son una orden religiosa fun-
dada en Kentucky en 1812 por
Mary Rhodes, Christine Stu-
art, y Nancy Havern y el Pa-
dre Charles Nerinckx, con un
enfoque desde su inicio en la
ensefianza. Las hermanas se

mudaron al oeste en 1852, cu-
atro afios después del Tratado
de Guadalupe Hidalgo, que
cedio el Suroeste a los Estados

Sister Helen Santamaria attended the Father Rahm Segundo Barrio Person of the Year dinner with a co

anteriormente ocupado por una
escuela operada por las Her-
manas de la Misericordia. En
octubre del mismo afio, Sacred

(1922-25), St. Joseph (1923-
77), St. Patrick (1923-79), and
Assumption (1960-64).

En 1921, Mother Praxades

L4

hort of Sisters of Loretto that have served here in the diocese from around the country.

Unidos. La primera escuela de
Lorettine en Texas, St. Joseph’s
Academy en San Elizario, se in-
auguro6 en 1879. Esta academia
era una escuela de internado y
diurna para nifias del valle del
Rio Grande y de las cercanias
de México. En septiembre de
1892, las Hermanas de Loretto
se mudaron a la Academia St.
Joseph en El Paso, en el edificio

Heart School, la primera escuela
parroquial ensefiada por Loret-
tine en Texas, comenzd a operar
en la calle South Oregon en El
Paso. Las siguientes escuelas
parroquiales fueron abiertas y
operadas en El Paso por las her-
manas: St. Mary’s at Immacu-
late Conception (1903-66), St.
Ignatius (1905-57), Guardian
Angel (1912-73), Holy Family

compréd 1,912 acres de tierra
desértica en Austin Terrace,
donde el edificio actual se com-
pleté en 1923 en un campus de
siete acres. Ademas de las es-
cuelas, las Hermanas de Loretto
administraron Nazareth Hall en
El Paso, un hogar de ancianos
construido en 1962 para las
Hermanas de Loretto retiradas
y enfermas.

“Estamos celebrando y hon-
rando a las Hermanas de Lo-
retto por su increible trabajo
en el segundo barrio y en toda
la region de El Paso,” dijo el
padre Ron Gonzalez, SJ. “Este
evento es nuestro evento sig-
natario y hemos estado recau-
dando fondos para la parroquia
del sagrado corazon, mientras
que también honra a aquellos
que han servido al segundo bar-
rio y a la gente de El Paso,” el
agrego.

“Estoy muy orgullosa de
ser parte de esta larga tradicion
de servicio que las hermanas
han brindado a El Paso desde
18927, dijo la Hna. Helen San-
tamaria, SL. “Ha habido mu-
chas religiosas de la orden que
fueron muy importantes para el
segundo barrio en los ultimos
100 afios. “Tenemos un par de
Hermanas aqui esta noche que
han trabajado en toda la region
de El Paso, y todos estamos en-
cantados de recibir este recono-
cimiento de la Parroquia del Sa-
grado Corazén”, ella dijo.

“Encontraras que las Herma-
nas de Loretto tienen un gran
corazdn y se entregan de forma
muy desinteresada a los pobres
y marginados”, el P. Ron Gon-
zalez, dijo SJ. “Espero que su
ejemplo inspire a los jovenes a
dar su vida por ser una persona
religiosa, ya sea monja o her-
mano o sacerdote”, concluyo.
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Nobody Gets Hurt?

A few years back, I gave a
talk entitled “Thinking Through
the Transgender Question” at
a local parish. In the audience
were several individuals sup-
porting the transgender move-
ment. During the question-and-
answer session, one of them, a
young woman, raised this dif-
ficulty: “If someone wants to
transition, how does that hurt
anybody else? If my friend
wants to be transgender, how
would that harm any of us?”

Behind this line of argu-
ment, first, is the widely held
notion that each of us is an
isolated unit and our private
choices don’t affect others. Yet
the old adage that no man is an
island rings perennially true.
Grave harms to others, in fact,
follow in the wake of the radi-
cal personal decision to “switch
genders.”

I recently spent some time
with a husband and wife who
had a son struggling with de-
pression and schizophrenia and
who was convinced he was a
woman. They shared with me
how their son no longer spoke
to any of his siblings or rela-
tives, shutting everyone out of
his life. He moved away to link
up with the transgender com-
munity at his college for sup-

port, and his parents summed
up his new way of thinking as
the detonation of a bomb that
had ravaged the whole family.

That kind of devastation has
been thoroughly catalogued by
those who have gone all the
way through the process of
transitioning, and years or de-
cades later come to regret it.

Walt Heyer is one such indi-
vidual who turned to hormones
and surgeries to try to take on
the appearance of a woman.
Many years later, he “detransi-
tioned,” and started writing and
speaking about his experiences.
He has summarized the painful
effects of his choices on those
around him in several of his es-
says.

“Being transgender required
destroying the identity of Walt
so my female persona, Laura,
would feel unshackled from
Walt’s past, with all of its hurt,
shame, and abuse,” he wrote.
“It’s a marvelous distraction
for a while, but it isn’t a perma-
nent solution when the underly-
ing issues remain unaddressed.
Gender change is at its heart a
self-destructive act. Transgen-
ders not only annihilate their
birth identity, they destroy ev-
eryone and everything in their
wake: family, wife, children,

Featured Columist

brothers or sisters, and career.”

Walt had been married for
many years, but after transi-
tioning, he and his wife di-
vorced. Communication with
his children ceased. He was
fired from his well-paying job
as an engineer, and became
practically destitute. Virtually
all the significant relationships
in his life were damaged, some
irretrievably.

In his essay, Walt follows
the trail of breadcrumbs in his
own life to its logical conclu-
sion.

“It occurred to me after
much self-reflection that ask-
ing a surgeon to modify my
appearance through a series of
cosmetic procedures was sim-
ply a socially acceptable means
of self-mutilation and self-
destruction,” he stated. “Taken
to the extreme, self-destruction
leads to suicide.”

Follow-up studies of those
who undergo sex-change op-
erations have shown that they
experienced highly elevated
suicide rates, even many years
post-surgery, revealing yet an-
other of the grave harms asso-
ciated with transitioning that
brings untold heartache to fam-
ily and friends, relatives and
acquaintances.

Beyond wreaking havoc in
the life of patients and those
around them, other damaging
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societal conse-
quences  arise
in the wake of
transitioning.
In a recent
article in Pub-
lic Discourse,

~  out of Bioethics

Making Sense

Fr. Tad Pacholczyk

Dr.  Monique

Robles, a pediatric critical care
specialist, stresses how schools
and institutions of higher learn-
ing are now “enforcing the use
of preferred gender pronouns
and opening bathrooms and
sports teams to students of the
opposite biological sex. Educa-
tors who refuse to comply are
losing their jobs. Parents who
do not agree with the trans-
affirmative approach for their
gender dysphoric children are
faced with legal consequences.
In the sports arena, biological
males identifying as transgen-
der are competing in women’s
events with an unfair biological
advantage. Biological females
who claim to be male are al-
lowed the unfair advantage of
competing while taking tes-
tosterone, which is considered
‘doping’ in any other circum-
stance.”

Coming to the conclusion
that “no one gets hurt” when-
ever someone transitions is
simply naive, contradicted by
the facts on the ground and by
the tortuous lives of those pur-
suing this misguided “solution”

to their gender confusion. They,
along with their families and
broader society, clearly deserve
better.

Instead of propping up a
fictitious and harmful under-
standing of human masculin-
ity and femininity, we owe it
to those struggling with gender
dysphoria to address compas-
sionately their underlying men-
tal health concerns. Through
evidence-based therapies, in-
cluding appropriate psychiatric
and interpersonal outreach and
counseling, we hope to bring
healing, preserve family unity,
and help sustain important, life-
long friendships.

That’s what those struggling
with their gender dysphoria
deserve and all those who love
them desire.

Rev. Tadeusz Pacholczyk,
Ph.D. earned his doctorate in
neuroscience from Yale and did
post-doctoral work at Harvard.
He is a priest of the diocese of
Fall River, MA, and serves as
the Director of Education at
The National Catholic Bioeth-
ics Center in Philadelphia. See
www.ncbcenter.org

What Job Could be More Important

“Mommy, I don’t feel so
good.” “Mother, what should
I do?” “Mom, it’s so good to
know that you’re always here
when I need you.” “Mama, I
need to talk to you about some-
thing I did.”

As mothers, we have heard
these and similar appeals for
help from our children when
they were young and dependent
upon us for their care and as
they grew up to become inde-
pendent adults. Yet, each time
we heard that quiet note of pain
in their voice, our hearts ached
with a fierceness that sent silent
prayers flying upon the wings of
angels for God’s guidance and
strength.

Mothers wear many hats in
our mission to care for the pre-
cious children that God has en-
trusted to us. Years ago, an old
joke lowered a mother’s title to
that of “chief cook and bottle
washer,” and then feminism up-
graded a housewife and mother
to that of “domestic engineer.”
But titles don’t matter.

When my husband and I were
considering whether I should
continue working or stay home
to raise our children, I feared
that we couldn’t afford to lose
my paycheck even though I tru-
ly wanted to be a stay-at-home
mom. My sweet husband stated
that motherhood was the most
important job in the world, and
what we couldn’t afford was to
hire someone to do all the jobs
that a mother does every day.
He tried listing out the many
things every mother does dur-
ing their children’s formative
years, but I stopped him with a
hug around the neck and a dance
for joy that God had blessed me
with such a wonderful husband

and father of our new baby!

The Catholic Church agrees
with my husband but gives him
and all fathers the credit they
also deserve when the Church
calls the family the “domestic
church,” modeled after the Holy

Family itself. Within the family,
children learn respect as they
witness the way a husband cher-
ishes his wife and a wife loves
her husband. Self-respect and
empathy go hand in hand as par-
ents nurture their children and
help them realize that they truly
are miracles made in the image
and likeness of God along with
every other person in the world
since we all belong to the larger
family with God as our Father.
Loving, cherishing, caring,
nurturing, teaching, and learn-
ing from one another — these are
important aspects of family and
society as a whole. The family is
the original social unit, the first
group an individual belongs to

and the one they will carry with
them for the rest of their lives
and into every relationship they
experience. Domestic church?
I’'m thinking more like “cathe-
dral” in the family’s importance
to our individual and societal

well-being, but let’s not get car-
ried away with titles.

Whether a church or a cathe-
dral or a humble home, children
learn from their parents. While
there are no definitive lines
of responsibilities, fathers are
often the protectors and moth-
ers are the nurturers. And since
there are plenty of duties to pass
around, hopefully, parents share
in all of them, but mothers are
often the softer of the two.

Imagine life in Nazareth in
the home of Joseph and Mary
with Jesus as a child. Joseph
would naturally have taught his
son the family trade but there
were important values to learn
along with the proper way to cut

and form a piece
of wood into a
table. Work eth-

Sidewalk Jesus
Janet M. Crowe

ics, courtesy for
customers, strength of charac-
ter when a conflict might arise
with sellers of needed materials,

charity for those who couldn’t
pay the full rate, and the list goes
on and on without even consid-
ering how to hammer a nail into
wood.

What about Mary? As a
young child, Jesus would have
begun learning about His Jewish
faith at His mother’s knee. Jesus
would also have learned empa-
thy when His mother asked Him
to carry a loaf of bread to an
ailing neighbor, kindness when
she encouraged Him to share
His belongings with another
child, compassion upon seeing
a beggar on the street, patience
and tolerance for the failings
of others when children teased
or mocked Him for not joining

in their questionable activities.
Again, the list goes on and on.

Don’t those same lists go on
and on in every family? Moth-
ers are mediators between their
children’s arguments. Examples
of chastity and modesty in ap-
proving or denying the outfits
our children wear. Counselors
when listening to their hopes,
dreams, problems and failures.
Judges who explain how conse-
quences follow actions as well
as who demonstrate forgiveness
and mercy to our children.

In modeling ourselves after
Mary, our Heavenly Mother, we
help our children to walk a more
narrow path chosen by God rath-
er than giving in to the tempta-
tions of the world. We help them
to live their faith and have the
strength to be a reflection of the
light of Christ. And, hopefully,
their actions which were learned
in the home will spread out in a
ripple effect to encourage others
to do the same.

Mary was the ark of the new
covenant who bore the Son of
God in her womb. She was His
Mother from the moment of
conception and throughout all
of time. May we help all moth-
ers to follow her example and
bear God’s light into the world
through our love and teaching,
our joys and our tears, our words
and our actions.

Happy Mother’s Day to ev-
ery mother who has been an
inspiration to a child, their own
and the ones their children have
gone on to inspire as well.
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Personas Interesantes!

En estos dias estaba recor-
dando una cancién que can-
tabamos mucho cuando estuve
en un grupo juvenil y que siem-
pre se me hizo muy interesante
el mensaje de sus letras, que
dice asi: “Esta manana de pas-
eo con la gente me encontré al
lechero, al cartero y al policia,
salude en puertas y ventanas
también recuerdos vi mucha
gente que antes ni siquiera la
vi...Y entonces me di cuenta de
una gran realidad LAS COSAS
SON IMPORTANTES PERO
LA GENTE LO ES MAS... con
mas gente, a favor de la gente
en cada pueblo y nacidn, habria
menos gente dificil y mas gente
con corazén”. (Autor de la can-
cion: Enrique y Ana).

Todo lo que hay en el mundo
de la naturaleza es maravilloso y
tantas obras de hombres y mu-
jeres a veces geniales son bel-
lisimas, pero lo mas importante
en este mundo que nos rodea es
la gente. {De aqui se deduce que
la leccion mas 1til que tienes
que aprender es SABER RELA-
CIONARTE Y TRATAR CON
LA GENTE! EI éxito y felici-
dad de tu vida depende de como
convivas con la gente. Parece
increible y te sorprendera que te
lo diga, que tu propio bienestar y
tu tranquilidad depende de como
caigas a la gente, porque toda
tu vida esta relacionada con la
gente; un talento, una habilidad,
un don especial, de nada sirve si
no es apreciado y puesto al ser-
vicio de la gente. Si quieres lle-
gar a ser algo en tu vida, tienes
que aprender a llevarte bien con
toda la gente. Al mismo Dios no
llegaras, si no vas acompafado
de la gente. Vive entre la gente.
Te debes a la gente. Tienes que
vivir para la gente.

Nunca confundas al hombre
por sus defectos o con sus cu-

alidades. Todo ser humano, sea
quien sea y fuere como fuere,
merece nuestro respeto, nuestro
aprecio y nuestra comprension,
porque asi como lo ves, es el
objeto del gran amor de Dios. El
que ama a una persona porque es
rica, bonita, simpatica, y culta,
y el que la desprecia porque es
antipatica, pobre, inculta, desa-
gradable, ama y odia las cuali-

dades o los defectos, pero no a
la persona. El auténtico amor
cristiano, nunca encuentra ra-
zones para odiar, solo encuentra
motivos para abrir las puertas
del corazon a todos! Quien ama
cristianamente, ama a todo ser
humano, porque independiente-
mente de sus defectos y cuali-
dades, en cada uno encuentra
latente la huella del Creador.
No olvides: TODA PERSONA
TIENE UN VALOR INCAL-
CULABLE! Pero no vemos ese

valor facilmente! Se necesita
tiempo y trato para conocer la
vida, la historia y los sacrificios
de la persona...

(Cémo es la mejor manera
de vivir? El bien o el mal que
causemos a un semejante, no
solo impacta a la persona que
lo recibe, sino a su familia, ami-
gos, vecinos y conocidos. No
hay actos puramente personales.

Todo lo que decimos, hacemos
y pensamos afecta a otras per-
sonas. A Jesus le hicieron esta
pregunta una vez. Un lider reli-
gioso, le pregunto ;“Cual es el
mas grande de los Mandamien-
tos?” Jesus le respondio: “Ama-
ras al Seflor tu Dios con todo tu
corazon, con toda tu alma y con
toda tu mente...y a tu projimo
como a ti mismo”. (Mateo 22,
37-39) Y al hacerlo, El también
respondié la pregunta “;Coémo
es el mejor modo de vivir?”.

“Si  quieres
Ser una persona
interesante  lee
libros.” Esto es
lo que me dijo
el Padre Rector
del seminario.

Vida del Espiritu
Padre Wilson Cuevas

En ese momento

no pensé mucho sobre ello, pero
el tiempo ha probado que no
solo estaba en lo cierto sino tam-
bién que era sabio. Las personas
mas interesantes que conozco
leen libros. Les encantan los
libros. Muchas de las mejores

conversaciones que tengo emp-
iezan con “;Que estas leyendo
en este momento?” Hay tantos
libros buenos en este mundo y
como no tengo mucho tiempo
para leer, me resulta fascinante
oir sobre lo que las personas es-
tan leyendo. Aprendo mucho de
sus comentarios...

Una vez le pregunte a un
hombre que prendié una vela-
dora. “;Ha leido la Biblia alguna
vez? me respondié “Realmente
no.” Muchas personas creen que

la Biblia es un libro viejo o que
ya paso a la historia. Dicen que
estaba bien para los tiempos re-
motos y que contiene algunas
paginas de interés, pero que no
sirven para hoy; que vivimos
en el siglo de las luces y hemos
avanzado tanto en la tecnologia
y en la ciencia, que las personas
pueden andar perfectamente
bien sin la Biblia. Lo mismo
seria decir que el sol, que ha
brillado tanto tiempo, es ya tan
viejo que es una cosa atrasada;
o que cuando un hombre con-
struye una casa, ya no debe pon-
erle ventanas desde que hemos
descubierto la luz eléctrica. Yo
les aconsejo a quienes piensan
que la Biblia es demasiado vieja
y que esta fuera de moda que no
pongan ventanas en sus casas,
sino que alumbren a estas con
luz eléctrica, ya que lo que bus-
can es lo novedoso.

Le pregunte a aquel hombre
la siguiente vez que lo vi. Si
habia hecho el intento de leer
algun trocito de la Biblia y es-
taba tan entusiasmado, que estd
leyendo una pagina diaria. Le
sugeri que en cada capitulo se-
leccionara el versiculo o la frase
que mas le impresionara y tuvi-
era una breve conversacion con
Dios acerca de lo que ese versi-
culo o esa frase le estaba dici-
endo. Mi proposito era ayudarle
a construir su vida espiritual.
Estoy convencido que las per-
sonas que leen la biblia toman
mejores decisiones. No se hace
un mundo diferente con perso-
nas indiferentes. La Biblia nos
da una perspectiva increible de
Dios, de la vida y del mundo.
Y recuerda, si no lo programas,
probablemente no sucedera. !

FELICES PASCUAS !

Interesting People

During these past days I was
remembering a song that we
sang a lot when I was in a youth
group, and the message of the
lyrics was always very interest-
ing. It said: “This morning as |
walked I met the milkman, the
postman and the police, I greet-
ed people who were standing at
their doors and windows, and
I also had memories of people
I had not seen in a long time...
And then I realized a great reali-
ty THINGS ARE IMPORTANT
BUT PEOPLE ARE MORE IM-
PORTANT ... with more people,
in every town and nation, there
would be fewer difficult people
and more people with hearts.
“(Author of the song: Enrique
and Ana).

Everything in the world of
nature is wonderful, as are the
many works created by great
men and women and although
beautiful, still the most impor-
tant thing in this world that sur-
rounds us is people. From this
follows the most useful lesson
you have to learn. It is to KNOW
HOW TO RELATE AND
WORK WITH PEOPLE! The
success and happiness of your

life depends on how you coexist
with people. It seems incredible
and you will be surprised if I tell
you, that your own well-being
and your tranquility depends on
how you treat other people, be-
cause your whole life is related
to people; a talent, a skill, a spe-
cial gift, these are useless if they
are not appreciated and placed at
the service of others. If you want
to become something in your
life, you have to learn to get
along with all people. God him-
self will not come, if you are not
accompanied by people. Live
among the people. You owe it to
people. You have to live for all
people.

Never confuse man over his
defects or with his qualities. Ev-
ery human being, whomever

or however he may be, de-
serves our respect, our appre-
ciation and our understanding,
because as you see it, it is the
object of God’s great love. The
one who loves a person because
he/she is rich, beautiful, nice,
and educated, or who despises
him/her because he/she is un-
friendly, poor, uncultured, and
unpleasant, loves or hates quali-

ties or defects but not the actual
person. True Christian love nev-
er finds reasons to hate, it only
finds reasons to open the doors
of the heart to everyone! He who
loves Christianity, loves every
human being, because regard-
less of their shortcomings or
qualities, a trace of the Creator
is in everyone. Do not forget:
EVERY PERSON HAS AN IN-
CREDIBLE VALUE! But we do
not see that value easily! It takes
time and effort to get to know
the life, history and sacrifices of
each person...

What is the best way to live?
The good or evil that we cause
to anybody not only

impacts the person who
receives it, but their family,
friends, neighbors and acquain-
tances as well. There are no
purely personal acts. Everything
we say, do and think affects oth-
ers. Jesus was asked this ques-
tion once. A religious leader
asked him,

“What is the greatest Com-
mandment?”  Jesus replied:
“You will love the Lord your

God with all your heart, with
all your soul and with all your
mind ... and your neighbor as
yourself. And in doing so, He
also answered the question
“What is the best way to live?”

(Matthew 22, 37-39).

“If you want to be an inter-
esting person, read books” this
is what the Rector told me

at the seminary. At that time |
did not think much about it, but
time has proven that he was not
only right but also that he was
wise. The most interesting peo-
ple I know read books. They love
books. Many of the best conver-
sations I have start with “What
are you reading at the moment?”
There are so many good books
in this world and since I do not
have much time to read, I find
it fascinating to hear about what
people are reading. I learn a lot
from their comments...

Once | asked a man who lit
a candle. Have you read the
Bible? He replied “Not really”.
Many people believe that the
Bible is an old book that is long
past in history. They say it was
fine for ancient times and it con-
tains some pages of interest, but
it is no longer relevant in today’s
world; that we live in modern
times and have advanced so
much in technology and sci-
ence that people can function
perfectly well without the Bible.
The same could be said about
the sun, which has shone so
long, and is already so old that
it is primitive; or that when a

man builds a house, he should
not put windows on it since the
discovery of electricity. I advise
those who think that the Bible is
too old and that it is out of fash-
ion, to not put windows in their
homes, but light them only with
electric lights, since what they
seek is novelty and all things
modern and “the latest.”

I asked that same man the
next time I saw him if he had
made an attempt to read even
a small part of the Bible, and
he was so excited because he’s
reading one page daily. I sug-
gested that in each chapter he se-
lect the verse or phrase that best
suits him and have a brief con-
versation with God about what
that verse or phrase was telling
him. My purpose was to help
him build a spiritual life. I am
convinced that people who read
the Bible make better decisions.
One cannot create a different
world with indifferent people.
The Bible gives us an incredible
perspective of God, of life and
of the world. And remember, if
you do not plan it, it probably
will not happen. !

HAPPY EASTER!
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Nocturnal Worship Team Celebrates Anniversary
Ministerio de Adoracion Nocturna Celebra Anniversario

The Ministry of Nocturnal
worship of the Catholic Dio-
cese of El Paso Tx. Celebrated
the 2nd Anniversary of the
consecration of the section of
the parish of St. Pius X Catho-
lic Church.

A vigil to “The Blessed
Sacrament” and the Holy Mass
was celebrated in honor of the
anniversary. Members of this
ministry were accompanied
in their joyful journey by our
brothers and sisters worship-
pers of other community sec-
tions, as well as parishioners
of the Catholic parish com-
munity. During the Eucharistic
celebration, new candidates
accepted the Lord by conse-
crating to him, some as; active
worshipers and others as hon-
orary worshippers.

The Nocturnal Adora-
tion Association, is intended
to guard and pray during the
night hours to Christ in the
Eucharist, to console his heart
by offering the sufferings in

\
«

Cooperacion:

Comida Incluida

|
L

The Ministry of Nocturnal worship to the Blessed Sacrement celebrates its 2 year anniversary,

photographed here with Pastor Rev. Wilson Cuevas. Photo by Christ Chavez.

atonement for his own sins,
national sins and those of the
entire world, the essence if this
consecration is to give testi-
monial to the faithful follow-
ers that Jesus Christ our Lord

and Savior is present, under
the sacramental species.The
consecration makes a tribute in
honor to God and promotes the
eucharistic adoration and glo-
rify our heavenly father in “JE-

SUS IN THE EUCHARIST”.

El Ministerio de Adoracion
Nocturna de esta Diocesis de
El Paso Tx. Festejo el II Ani-
versario de consagracion de la
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seccion (parroquia) San Pio X
con una vigilia al Santisimo
Sacramento, concluyendo con
la Santa Misa. Miembros de
este ministerio fueron acom-
paiados en su alegria por her-
manos Adoradores de otras
secciones , asi como de los fe-
ligreses de esa comunidad par-
roquial. Durante la celebracion
Eucaristica, nuevos candidatos
dijeron SI al Sefior consagran-
dose a El como Adoradores
Activos y otros como Adora-
dores Honorarios.

La Asociacion de Adoracion
Nocturna, tiene por objeto hac-
er guardia y oracion durante las
horas de la noche a Cristo en la
Eucaristia, consolar su corazon
al ofrecer los sufrimientos en
expiacion por sus propios pe-
cados, los pecados nacionales
y los del mundo entero, dar
testimonio a los fieles de que
Jesucristo es el Sefior y Salva-
dor y que a El, presente bajo
las especies sacramentales, se
le rinde el culto de adoracion
que ha de tributarse a Dios,
y promover la adoracién eu-
caristica. TODO POR JESUS
EN LA EUCARISTIA!!
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Tepeyac Institute Continues growth at 30 plus

By Deacon Jesus Cardenas
Director Tepeyac Institute

After a whole year of cel-
ebrations, the Tepeyac Institute
enters into a new development
cycle with many plans that are
on their way or about to begin
at our campus. Inspired with the
words of Saint Paul in the let-
ter to the Hebrews (5:12-14) we
are looking for ways to provide
a more solid education for those
people who have already com-
pleted our programs of Christian
Formation, Ministry Training,
Certification of Theology, Bible
Study (In Spanish) and other
courses focusing on the develop-
ment of the God-given skills to
fulfill the mission that has been
commanded to us.

COMMUNITIES OF WEST
TEXAS: In the past months we
have initiated an aggressive for-
mation program for the Diocesan
communities that are a little bit
away from us. We taught the 12
classes of Christian Formation,
as well as Ministerial Training,
to the community of Our Lady of
Peace Alpine. Recently, we are
going with these classes to the
communities of Saint Therese at
presidio and Our Lady of Fatima
at Van Horn; and very soon we
will be going to Monahans and
Kermit.

MASTER’S DEGREE AND
CERTIFICATION: Last year,
we started with the programs of
the Master in Pastoral Studies
and the Certification in Pastoral

Theology with the University of
St. Thomas at Houston, which is
part of Saint Mary’s Seminary of
the Galveston-Houston Diocese.
These programs are scheduled
to have their commencement in
December 2021 when they con-
clude the academic requirements
to receive the master’s degree or
Certification, which endorses

es in the mornings to support
those people who we were not
taking care of their needs before
as we should.

NEW MINISTRIES: Within
the training program for min-
istries, we have focused on the
development of programs to
provide the participants with
the theological knowledge to

Certifacte Recipients of the Institute of Tepeyac.

their preparation to support and
accompany people in need in
pastoral programs at parishes,
hospitals, jails, nursing homes y
other places

FORMATION CLASSES IN
THE MORNINGS: For the first
time we started Christian forma-
tion classes in the 10am to noon
schedule, and we had a pleasant
surprise with a group of people
interested in learning in this
morning program. We are going
to continue the process with the
introduction of ministerial class-

sustain their ministerial activi-
ties commended to us from the
day of our baptism. Between the
new ministries we included Ma-
tachines (last year), and this year
we are reinforcing the Guadalu-
panos, migrants support, evan-
gelization, pastoral council, and
with the support of our Chancel-
lor Patricia Lopez and Leticia
Macias from Finance office, we
provided training to the member
of the Finance Council.

HOLD ON TO JESUS: Ex-
ploring all possibilities for the

encounter with our Lord, the
Institute worked along with a
group of lay people on the devel-
opment, planning and execution
of'a healing retreat named: “Hold
on to Jesus” with the participa-
tion of Father Pedro Nunez, the
singer Roberto Ramirez and the
preacher Carlos Arguello. This
event was a sound success at
the El Paso Coliseum with more
than 3,500 Catholics praising
God and experiencing a moment
of reflection and healing in the
Lord.

DIPLOMA PROGRAM
“THE TRUTH ABOUT GUA-
DALUPE”: We are about to be-
gin with this program along with
the Institute of Superior Studies
of the Basilica of Guadalupe; the
diploma course is a 120-hours
program that will take to know
all the truth about the apparition
of Our Lady of Guadalupe. This
course was developed by Father
Eduardo Garcia, who was the de-
fender of the cause of canoniza-
tion of Saint Juan Diego. These
classes begin this May and end
in May 2020, having sessions
every week on Mondays from 7
to 9pm or Wednesdays from 10
to noon. We are translating this
program to have it available in
English this fall!

PILGRIMAGE “FOLLOW-
ING THE FOOTSTEPS OF
SAINT PETER MALDONA-
DO”: Departing on Saturday the
22nd and returning on Wednes-
day June 26th, we are going to
Chihuahua City to see the places
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that influenced and formed the
life of the Chihuahua’s Martyr
Saint Peter of Jesus Maldonado.
We will have the opportunity
of visiting the place of the ap-
prehension, the hospital where
he died, the cemetery where
he is buried, the church of his
first Canta Missa, the seminary
where he was formed, and the
place where his sanctuary is be-
ing. This trip has the purpose
of educating us and help us to
deepen into our faith through
the knowledge of the life of this
holy martyr.

DIPLOMA PROGRAM
“HUMAN DEVELOPMENT
WITH IGNATIAN”: This pro-
gram comes from the Iberameri-
can University and will begin
this fall season to provide the
participant with the necessary
tools for those who want to ac-
company communities. The pro-
gram begins helping the students
to find themselves so that they
can adequately accompany oth-
ers later. This program will be in
a weekend once a month starting
in August and until May 2020.
The participants that successful-
ly conclude these studies will re-
ceive a Diploma granted by this
prestigious University. We can
have simultaneous translation if
a group of students needs it.

We continue growing with
your support and prayers. Our
mission is to help all the bap-
tized to grow and develop their
skills to accomplish the mission
commanded to them by Our
Lord Jesus Christ who sent us
to be priest, prophets and kings,
taking the good news of His love
to every living creature.

Instituto Tepeyac creciendo en

Por Deacono Jesus Cardenas
Director del Instito de Tepeyac

Después de tener un afio en-
tero de celebraciones, el Insti-
tuto Tepeyac entra en un nuevo
ciclo de desarrollo con muchos
planes que han iniciado o estan
por iniciar en nuestro campus.
Inspirados en las palabras de
San Pablo en la carta a los He-
breos (5:12-14) estamos bus-
cando maneras de proporcio-
nar una educacion mas solida
para aquellas personas que han
completado nuestros programas
de Formacion Cristiana, Entre-
namiento en Ministerios, Cer-
tificacion de Teologia, Estudio
Biblico y otros cursos enfocados
en desarrollar las habilidades
que Dios nos ha otorgado para
cumplir la misién que se nos ha
encomendado.

COMUNIDADES DEL
OESTE DE TEXAS: En los ul-
timos meses hemos iniciado un
agresivo programa de formacion
para las comunidades Diocesa-
nas que estan un poco mas lejos
de nosotros. Fuimos a dar las 12
clases de formacion cristiana y
ministerial a la comunidad de
Nuestra Sefiora de la Paz en Al-
pine. Recientemente, estamos
yendo con estas clases a las co-
munidades de Santa Teresa de
Jesus en Presidio y Nuestra Se-

fora de Fatima en Van Horn; y
muy pronto estaremos en Mona-
hans y Kermit.

MAESTRIA Y CERTIFI-
CACION: Desde el afio pasado
iniciamos un programa de Mae-
stria en Estudios Pastorales con
la Universidad Santo Tomas de
Houston y una Certificacion en
Teologia Pastoral con esa misma
institucion, la cual es parte del
Seminario de Santa Maria de la
Diocesis de Galveston-Houston.
Estos programas son en Ingles
y tenemos plancada la gradu-
acion para el mes de Diciembre
del 2021 cuando terminen todos
los requisitos académicos nece-
sarios para recibir su Maestria o
Certificacion, la cual les avala su
preparacion para apoyar y acom-
pafar en programas pastorales
de las parroquias, hospitales,
carceles, asilos y otros lugares
donde haya gente con necesidad.

CLASES DE FORMACION
CRISTIANA EN LAS MANA-
NAS: Por primera vez planea-
mos las clases de formacion
cristiana en un horario de las
10 a las 12 del mediodia y tuvi-
mos la agradable sorpresa de un
grupo interesado en aprender en
este horario. Vamos a seguir el
proceso con la introduccion de
clases de ministerios en las ma-
Nlanas para apoyar a estas perso-
nas que antes no las atendiamos
como es debido.

been harmed.

lastimada.

Diocese offers assistance for victims of sexual abuse
Bishop Mark J. Seitz invites anyone who has been a victim of sexual abuse by
a priest, deacon, religions or any minister of the church, to contact the Victims
Assistance Coondinator, Mrs. Susan Martinez, LCSW, at (915} 872-83465 or the
Chancery, (415 872-8407. The Church desires the healing of anyone that has

La Didcesis ofrece asistencia a las

vi ctimas de abuso sexual
El Obispo Mark J. Seitz invita a cualquier persona que haya
sido vi clima de abuso sexualpor un sacerdote, diacono, reli-
gioso o ministro de la iglesia, para que se comumique con la
“oordinadora de Asistencia a Vi climas, Sra. Susan Marti nez,
LCSW, al telé fono $72-3465 o con la Canciller a, 372-8407
La Iglesia desea sanar a toda persona que haya sido

NUEVOS MINISTERIOS:
Dentro del programa de en-
trenamiento  en  Ministerios,
nos hemos enfocado en desar-
rollar programas donde propor-
cionemos a los participantes
con el conocimiento teologico
que fundamenta las actividades
ministeriales encomendadas
a nosotros desde nuestro bau-
tismo. Entre los nuevos minis-

30 plus

terios incluimos desde el afio
pasado a Matachines, y este afio
reforzamos los ministerios Gua-
dalupano, de migrantes, evange-
lizacidn, consejo pastoral, y con
el apoyo de nuestra Canciller Pa-
tricia Lopez y Leticia Macias de
Finanzas, dimos el entrenamien-
to a Consejos de Finanzas.
AFERRATE A JESUS: Enel
afan de nuestro Instituto por ex-
plorar todas las posibili-
dades de encuentro con

el Sefior, trabajamos
con un grupo de laicos
comprometidos quienes
organizaron y llevaron
a cabo el Retiro “Afér-
rate a Jesus” con la par-
ticipacion del Padre Pe-
dro Nuifiez, el cantante
Roberto Ramirez y el
predicador Carlos Ar-
guello. Este evento fue

Father Beto L

Walking in thé Footsteps of
St. John Paul Il Pilgrimage

un gran €xito que se lle-
vo a cabo en el Coliseo
de El Paso, con mas de
3,500 catdlicos alaban-

WARSAW - KRAKOW - VIENNA | do a Dios viviendo un

BUDAPEST - AND MORE!
August 28 - September 6, 2019

momento de reflexion y
sanacion en el Sefor.
DIPLOMADO “LA

PRICE INCLUDES:

$4,399 Per Person from El Paso

(Based on double occupancy)

Round Trip Air From El Paso - Taxes & Fuel Charges
Breakfast & Dinners - Deluxe Hotels - Tour Manager
Air-conditioned Motor Coach and Driver
Entrance Fees to All Sites Visited

VERDAD DE GUA-
DALUPE”:  Estamos
préximos a empezar
este programa con el
Instituto  Superior de
Estudios Guadalupanos

ALSO CONSIDER JOINING OUR TOURS
TO THE PASSION PLAY IN
OBERAMMERGAU, GERMANY
LIMITED SPACE ON THE FOLLOWING:

con este programa de
120 horas clase que nos
llevara por el camino
a conocer toda la ver-

Fr. Beto Lopez - July 15 - 24, 2020
Fr. Tony Celino - August 17-26, 2020
Fr. Frank Lopez & Fr. Trini Fuentez
September 9-18, 2020

dad sobre la aparicion
de Nuestra Sefiora de
Guadalupe. Este curso
fue desarrollado por el

Other Tours for 2019 With Limited Space:
Marian Shrines - Sept. 25 - Oct. 5, 2019
Holy Land & Egypt - Sept. 30 — Oct. 13, 2019
PLUS: River Cruises for 2020

For additional information, contact:

Padre Eduardo Garcia,
quien fue el defensor
de la causa de canon-
izacidon de San Juan Di-

(915) 591-4246

Travel With Kerry

Kerry@TravelWK.com

ego. Este programa ini-
cia este Mayo y termina
en Mayo del proximo
afno, teniendo sesiones
los lunes de 7 a 9pm o

los miércoles de 10 a 12pm.

PEREGRINACION
“SIGUIENDO LAS HUEL-
LAS DE SAN PEDRO MAL-
DONADQO”: A partir del sabado
22 y regresando el miércoles 26
de Junio, vamos a ir a la ciudad
de Chihuahua para conocer los
lugares que influyeron y forjaron
la vida del Martir Chihuahuense
San Pedro de Jesus Maldonado.
Tendremos la oportunidad de
visitar el lugar de la aprehen-
sion, el hospital donde murio,
el cementerio donde esta sepul-
tado, la iglesia de su primer Can-
tamisa, el seminario donde fue
formado, y el sitio donde se esta
construyendo su santuario. Este
viaje tiene el propdsito de edu-
carnos y profundizar en nuestra
fe a través del conocimiento de
la vida de este santo martir.

DIPLOMADO  “DESAR-
ROLLO HUMANO CON
ESPIRITUALIDAD IGNA-

CIANA”: Este programa de la
Universidad Iberoamericana ini-
ciara en el otofio para proporcio-
nar las herramientas necesarias
a quienes quieran ser acompa-
nantes de comunidades, para que
se encuentren consigo mismos
y luego puedan hacer adecua-
damente la labor de acompaiia-
miento. Este programa se llevara
a cabo un fin de semana de cada
mes de Agosto hasta Mayo del
2020. Los participantes que con-
cluyan satisfactoriamente estos
estudios recibiran su Diploma
otorgado por la Ibero.

Seguimos creciendo con su
apoyo y sus oraciones. Nuestra
mision es ayudar a todos los ba-
utizados a desarrollarse para ll-
evar a cabo la mision encomen-
dada por Nuestro Sefior Jesus
quien nos envio a ser sacerdotes,
profetas y reyes, para llevar a
toda criatura viviente la Buena
Nueva de su amor.
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Get to Know Our Youth and
Young Adult Ministry

The Youth and Young Adult
ministry is one of the ministries
supported by Progress. Founded
in 1998, its mission is to provide
training, formation, recruitment
and support for youth and young
adult ministers using “Renew-
ing the Vision” as the frame-
work for program development.
The ministry offers opportuni-
ties in church and at school and
encourages connection to their
faith and community while en-
gaging with their peers. The

group offers trivia nights, in-
formative sessions on current
events and our Catholic faith.

Get to know our Youth and
Young Adult Ministry by lik-
ing them on Facebook and make
your donation to Progress today
to ensure that this ministry and
the 14 others supported by Prog-
ress can continue to do this good
work.

Visit www.2019progress.org
or call our office at 915.872.8412

Conozca nuestro ministerio

The Foundation for the Diocese of El Paso Reports
Three Year Mass Attendance Count Comparison

By Karina Sandoval
Stewardship Coordinator

The Foundation for the Dio-
cese of El Paso will provide all
diocesan parishes with a Mass
Attendance Count three-year
comparison for the period 2016-
2018. The annual Fall Mass At-
tendance Count is conducted by
the Diocese of El Paso and co-
ordinated through the Founda-
tion’s Stewardship Program. The
data collected helps the Diocese
of El Paso to focus resources in
areas that have the greatest need,

recognize declines in atten-
dance, work with pastors and lay
leaders to address the decline,
and identify long-term trends in
church attendance.

Stewardship Coordinator
Karina Sandoval will also pro-
vide parishes with data that
shows what Mass times the ma-
jority of parishioners attend in
each vicariate. There are 6 vicar-
iates in the Diocese of El Paso
and each is led by a pastor who
acts as vicar. According to San-
doval, every vicariate has unique

characteristics that make the
Diocese diverse. The 2019 Mass
Attendance Count is scheduled
for October, 2019. Make sure
you’re counted!

For more information on
the Diocesan Mass Attendance
Count, please contact Steward-
ship Coordinator Karina San-
doval at the Foundation for the
Diocese of El Paso at 915-872-
8412 or ksandoval@elpasodio-
cese.org.

L, L, Vicariates of the Diocese of El Paso Eason Rogin
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*San Luis, Lalsla
*Santa Rita, Tomillo
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San Elaara

Informes de la Fundacion para la Diocesis de El Paso
Comparacion de asistencia en masa durante tres anos

Por Karina Sandoval
Stewardship Coordinator

La Fundacion para la Didce-
sis de El Paso proveera a to-
das las parroquias diocesanas
un reporte de comparacion de
tres afos de asistencia en Misa,
periodo 2016-2018. El Conteo
Anual de Asistencia en Misa es
conducido por la Didcesis de El
Paso y coordinado por el pro-
grama de Corresponsabilidad de
la Fundacién. La informacion
colectada asistird a la Didcesis
de El Paso a enfocar recursos
en donde mas se necesita, iden-

tificar baja asistencia, trabajar
juntos con los pastores y lideres
laicos para resolver la baja asis-
tencia e identificar tendencias de
largo plazo en la asistencia par-
roquial.

La Coordinadora de Corre-
sponsabilidad Karina Sandoval
también proveera a las parro-
quias una tabla de comparacion
que demuestra en que horarios la
mayoria de los feligreses asiste
a Misa en cada vicariato. Hay 6
vicariatos en la Diocesis de El
Paso y cada uno es liderado por
un pastor que ejerce como vicar-

i0. De acuerdo a Sandoval, cada
vicariato contiene caracteristicas
unicas que hacen que nuestra
Diocesis sea diversa. El Conteo
de Asistencia en Misa estd pro-
gramado para octubre de este
aflo. jAsegurese de ser contado!
Para mas informacion sobre
el Conteo de Asistencia en Misa,
contacte a Karina Sandoval, Co-
ordinadora en Corresponsabi-
lidad para la Fundacion para la
Diocesis de El Paso al 915-872-
8412 o al correo electronico
ksandoval@elpasodiocese.org
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Art & Irma Ramirez Sponsor a Sold Out Benefit for
Seminarians at El Paso’s Alamo Drafthouse Cinema

By Sofia Larkin,
Major Gifts Officer

More than 500 people from
all over the Diocese of El Paso
braved 45-mile per hour winds
to get to Alamo Drafthouse
Cinema on Wednesday, April
10 for a private screening of
Paul, Apostle of Christ. Guests
received complimentary raffle
tickets and won great prizes
from Alamo Drafthouse Cin-
ema, Raising Cane’s, and Chick-
fil-A North Hills Crossing. Fa-
thers Tony Celino, JCL, Frank
Hernandez, Mariano H. Lopez,
Marcus McFadin, D.Min. and
seminarians, hosted theaters,
offering an introduction of the
film and opening prayer, and
Catholic high school students
from Cathedral High School and
Loretto Academy welcomed at-
tendees and served as ticket tak-
ers. The evening was underwrit-
ten by Art and Irma Ramirez,
longtime supporters of seminar-
ian education and St. Charles
seminary. Fr. Tony Celino, JCL,
Pastor of St. Raphael Parish and
Fr. Marcus McFadin, D.Min.,
Pastor of St. Luke Parish, each
sponsored a theater. The event
raised $16,476. Proceeds benefit
the Seminarian Education En-
dowment Fund.

We have 26 seminarians in
formation, a 160% increase from
2008 and more seminarians be-
ginning formation every Fall.

This is an exciting time! With a
fund value of $2.1 million, we
are 43% towards our goal of $5
million, which will generate a

the Sacred Order of the Diacon-
ate on Friday, May 24, 2019 at
6:30pm at St. Patrick Cathedral.
The Rite of Ordination and the

made a lifelong commitment to
our diocese, we now ask you to
make a commitment to their for-
mation. Give a gift to the Semi-

cer Sofia Larkin at the Catholic

Foundation at 915.872.8412.
You can reach Major Gifts

Officer Sofia Larkin at slar-

Foundation Board Member Rosario Licon, Fr. Tony Celino, JCL, Fr. Marcus McFadin, D.Min. The Oscar Sponsor Art and Irma Ramirez
and priests and seminarians

$200,000 annual distribution to
educate the future leadership of
the Diocese of El Paso!

Mark your calendars for the
Ordinations to the Priesthood
of Michael Lewis and Miguel
Perez and Ivan Montelongo to

Ordination Mass comprise one
of the most beautiful, solemn,
and joyful liturgies celebrated in
the Catholic Church. When men
are ordained for the Diocese of
El Paso, they serve the Diocese
of El Paso. These men have

narian Education Endowment
Fund.

To learn more about the Sem-
inarian Education Endowment
Fund and related events, and to
contribute, visit Pray4Priests.
org or contact Major Gifts Offi-

I 3th Annual Foundation of Faith Dinner

ember 19 2019

kin@elpasodiocese.org or
915.872.8412. The Foundation
for the Diocese of El Paso is lo-
cated at 499 St. Matthews Street
and office hours are Monday
— Friday, 9-12, 1-5, and by ap-
pointment.

915.872.8412
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Christ Our Priest, and Those Who Participate in His Priesthood

By Rev. Mariano H. Lopez
Vocations Director

“Do you know him to be
worthy?” This phrase in the rite
of ordination impresses many,
especially in the era the church
is living. In the last months, and
years, the priesthood has lost
much prestige and adulation.
In a special way, the scandals
of last summer around the for-
mer Cardinal McCarrick, and
the report of numerous priests
from Pennsylvania who were
accused of sexual abuse and ha-
rassment, provoked a series of
reactions which withdrew the
glamour of a priesthood which
was recovering from the shame
it incurred at the beginning of
the new millennium. Before
these realities, and numerous
disappointments of different
degrees, suffered by many in
the Catholic Church, I was ac-
cused of giving too much im-
portance to the priesthood. As
vocation director and direc-
tor of seminarians I have par-
ticipated in events and masses
where I highlight the founda-
tional importance of the calling
to the priesthood. It is true that
on some occasions the church
has fallen into the temptation
of clericalism. Both priests
and laity, come to believe that
the dignity and the holiness in
the vocation to the ministerial

priesthood are of greater impor-
tance than the baptismal lay vo-
cation. This attitude is harmful

ordination last Summer 2019.

in the life of the Church. How-
ever, there are many (priests
and laity) who love the priest-
hood without falling into cleri-
calism. They love Christ, who
is the high and eternal priest.
They see him in the calling of
the entire church (since in bap-
tism all are called to be priests,
prophets and kings) and in the
ministry of those whom we
call “priests” commonly in the
church (ministerial priests).
Being a “priest,” in baptism,
means that God has given us
the special privilege of offer-
ing the sacrifice. The church,
in the measure that it is united
with Christ, as his mystical

body, participates in the offer-
ing Christ makes, the offering
of his own life. However, some

Deacon Miguel Perez speaks with Fr Gleen Sanchez at his diaconate

are called, from among the bap-
tized, to preside in the sacra-
mental life of the Church. They
lead, the entire church, in this
sacred practice of offering the
sacrifice. Even though they are
fragile human beings, they act
in the person of Christ as they
preside in the sacraments. It is
possible to feel affection and
love for these human beings,
aware that in reality we are not
loving the ministerial priest,
but rather Christ in his priestly
activity. However, the ministe-
rial priest leads us in this sa-
cred work without seeking to
be loved and venerated; he is
called to this service by the love

of Christ, and his mystical body
(the baptized). The social per-
secution he lives, even though
it may result from the conse-
quence of the sin of some men
in the priesthood, and the sin of
the world, provides a context in
which he may unite himself to
the sacrifice of Christ. Christ,
himself, offers his life to the
Father for the salvation of the
world from the cross of perse-
cution and rejection. The priest
of today, can perceive the cross
of persecution and of rejection
in the midst of the social pres-
sure and the prejudice of many
(frequently these are rising
from the unjust suffering that
has been lived, or witnessed).
The diocese has the blessing
of having twenty-five men who
are seeking a deeper commit-
ment with Christ through the
ministerial priesthood. One of
these men, Ivan Montelongo,
will be ordained transitional
deacon to serve in the image
of Christ the Servant for a year
(as he prepares to complete his
seminary formation and then
be ordained priest). As transi-
tional deacon he will make his
promise of celibacy and obedi-
ence and will have the oppor-
tunity to celebrate some sacra-
ments with the people of God.
Ivan was raised in Chihuahua,
and his family moved to El
Paso during his adolescence.

He entered seminary after his
graduation from Socorro High
School. Aside from Ivan, in
the same ordination ceremony,
Deacon Michael Lewis and
Deacon Miguel Perez are to
be ordained ministerial priests.
Deacon Michael, originally
from El Paso, entered semi-
nary after obtaining his degree
and working in the civil world.
Among his special occupations
were participation in the EI
Paso Historical Society and the
Diocesan Liturgical Commis-
sion. Deacon Miguel, was born
in Colombia, and studied com-
puter engineering and entered
seminary with the Diocese of
El Paso upon completing his
degree. Miguel is a great soc-
cer player and has a great sense
of humor.

These three men approach
the Mother Church, at Saint
Patrick Cathedral, on May 24th
at 6:30PM to enter a special
journey with Christ who seeks
to offer himself for the salva-
tion of the world. As they ap-
proach ordination, these men
unite themselves to Christ the
Priest without the prestige that
once accompanied this voca-
tion in the past. Join us in cele-
brating that, through their guid-
ance in the sacraments, these
men will help us, as a Church,
to participate in the great self-
offering of our Savior.

Cristo Nuestro Sacerdote, y Los Que Participan en Su

Por Rev. Mariano H. Lopez
Director de Vocaciones

“;Sabes si es digno?” Esta
frase del rito de ordenacion
impresiona a muchos, especial-
mente en el tiempo en el que
vive la iglesia. En los ultimos
meses, y afios, el sacerdocio
ha perdido mucho prestigio y
adulacion en la sociedad. De
manera especial, los escandalos
el verano pasado alrededor del
previo Cardenal McCarrick y
el reporte de los numerosos
sacerdotes en Pennsylvania
que fueron acusados de acoso
y abuso sexual provocaron una
serie de reacciones para quita-
rle el glamour a un sacerdocio
que se recuperaba de la pena
social incurrida al principio
del nuevo milenio. Frente a
estas realidades, y numerosos
desanimos de distintos grados,
que han sufrido muchas perso-
nas en la Iglesia Catodlica, en
alguna ocasion se me acus6 de
darle demasiada importancia al
sacerdocio. Como director de
vocaciones y director de semi-
naristas he participado en even-
tos y misas donde recalco la
importancia central del llamado
al sacerdocio. Es cierto que
en algunas ocasiones la igle-
sia ha caido en la tentacion del
clericalismo. Tanto sacerdotes,
como laicos, llegan a creer que
la dignidad y la santidad en la
vocacion al sacerdocio ministe-
rial son de mayor importancia
que la vocacion bautismal y la-
ical. Esta actitud si es dafiina
en la vida de la Iglesia. Sin
embargo, hay muchisima gente
(sacerdotes y laicos) que aman
al sacerdocio y lo aman sin caer
en actitudes clericalistas. Ellos

aman a Cristo, quien es el sumo
y eterno sacerdote. Lo ven a él
en el llamado a la santidad que
vive toda su iglesia (ya que en
el bautismo, todos somos sacer-
dotes, profetas y reyes) y en el

|

Deacon Michael Lewis
converses with Deacon
Ray Niblet at his diaconate
ordination ceremony.

ministerio de los que llamamos
“sacerdotes” cominmente en la
iglesia (sacerdotes ministeria-
les).

Ser “sacerdote,” en el bau-
tismo, significa que Dios nos
ha dado el privilegio especial
de ofrecer el sacrificio. La
iglesia, en la medida que esta
unida a Cristo, como su cuerpo
mistico, participa en la ofren-
da que Cristo mismo hace, la
ofrenda de su propia vida. Sin
embargo, algunos son llama-
dos, dentro de los bautizados, a
presidir en la vida sacramental
de la Iglesia. Ellos nos condu-
cen, a toda la iglesia, en esta
practica sagrada de ofrecer el
sacrificio. Aunque son fragiles

seres humanos, ellos actiian en
la persona de Cristo al presidir
en los sacramentos. Es posible
sentir carifio y amor por estos
seres humanos, conscientes de
que a quien en realidad ama-
mos no es al sacerdote ministe-
rial, sino a Cristo en su activi-
dad sacerdotal. Sin embargo,
el sacerdote ministerial, nos
dirige en esta labor sagrada sin
el afan de ser amado y venera-
do; esta llamado a este servicio
por amor a Cristo mismo, y a
su cuerpo mistico (los bautiza-
dos). La persecucion social que
vive, aunque sea consecuencia
del pecado de algunos hombres
en el sacerdocio y el pecado del
mundo, proporciona un con-
texto en el cual puede unirse al
sacrificio de Cristo. Cristo mis-
mo ofrece su vida al Padre para
la salvacion del mundo desde la
cruz de persecucion y rechazo.
El sacerdote ministerial de
hoy, puede percibir la cruz de
la persecucion y el rechazo en
medio de la presion social y los
prejuicios de muchos (frecuent-
emente estos surgiendo desde
el sufrimiento injusto que han
vivido, o atestiguado).

La diocesis tiene la ben-
dicion de tener a veinticinco
hombres que buscan com-
prometerse mas a fondo con
Cristo por medio del sacerdo-
cio ministerial. Uno de estos
muchachos, Ivan Montelongo,
se ordenara diacono transitorio
para servir a imagen de Cristo
el Sirviente por un aflo (mien-
tras se prepara para terminar
su formaciéon de seminario y
después ser ordenado). Como
diacono transitorio hara su
promesa de celibato y obedien-

cia y tendra la oportunidad de
celebrar algunos sacramentos
con el pueblo de Dios. Ivan
crecio en Chihuahua, y después
llego a El Paso con su familia
durante la adolescencia. En-

tr6 al seminario después de
graduarse de la preparatoria en
Socorro High School. Aparte
de Ivan, en la misma ceremo-
nia de ordenacion, el Didcono
Michael Lewis y el Didcono
Miguel Pérez se ordenaran
sacerdotes ministeriales.  El
Diacono Michael, originario
de El Paso, entro al seminario
después de haber obtenido su
carrera y de haber trabajado en
el mundo civil. Entre sus ocu-
paciones especiales estuvieron
su participacion en la Sociedad
Historica de El Paso y en la
Comision Liturgica Diocesana.
El Diacono Miguel, nacido en
Colombia, estudio ingeniera en
computacion y entr6 al semi-

Sacerdocio

nario con la Di6cesis de El Paso
al terminar su carrera. Miguel
es un gran jugador de futbol/
soccer y goza de un gran sen-
tido del humor.

Estos tres hombres se acer-

)

Ivan Montelongo altar servers at the Naming of the Church
ceremony for the new San Pedro de Jesus Church.

can a la Madre Iglesia, la Cat-
edral de San Patricio, el 24 de
mayo a las 6:30PM para en-
trar en una jornada especial
con Cristo quien se ofrecerse
a si mismo por la salvacion
del mundo. Al aproximarse a
la ordenacion, estos hombres
se unen a Cristo Sacerdote sin
el prestigio que acompafiaba
a esta vocacion en el pasado.
Acompaiienos a celebrar que,
por medio de la presidencia en
los sacramentos, estos varones
nos ayudaran, como Iglesia, a
participar en esta gran ofrenda,
de si mismo, de Nuestro Salva-
dor.
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Diocese of El Paso Financial Report/ Reporte de Finanzaz de La Diocesis De El Paso

This summary report has
been compiled from the audit-
ed financial statements of the
Roman Catholic Diocese of El
Paso for the fiscal year ended
June 30, 2018.

This report and the related
audited financial statements
exclude assets and liabilities
of individual parishes, mis-
sions, schools and other enti-
ties which operate within the
Roman Catholic Diocese of
El Paso. Each of these is an
operating entity distinct from
the Diocese and they maintain
separate financial records and
budgets.

Please note that independent
auditors had access to all of
our financial accounts before
issuing an unqualified opinion
on our financial statements for
the fiscal year ended June 30,
2018. This unqualified opin-
ion means that the independent
auditors found that the finan-
cial statements of the diocese
are fairly presented and are in
accordance with generally ac-
cepted accounting principles.

The diocese has made a
commitment to transparency
because we are accountable to
the people we serve. The dio-
cese exists to support the peo-
ple, parishes, Catholic schools,
religious education programs
and other Catholic organiza-
tions of our community in
fulfilling the mission of the
church.

Your comments, sugges-
tions, or questions about these
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Tributo a Los Bukis
- Grupo Obcesion -

reports can be directed to me,
Gregory Watters, Chief Finan-
cial Officer at gwatters@elpa-
sodiocese.org.

Faithfully yours,

Gregory Watters

Chief Financial Officer
Catholic Diocese of El Paso

Este informe resumido se ha
compilado a partir de los esta-
dos financieros auditados de la
Diocesis Catolica Romana de
El Paso para el afio fiscal que
finaliz6 el 30 de junio de 2018.

Este informe y los estados

financieros auditados relacio-
nados excluyen los activos y
pasivos de parroquias, misio-
nes, escuelas y otras entidades
que operan dentro de la Didce-
sis Catolica Romana de El
Paso. Cada uno de estos es una
entidad operativa distinta de
la Didcesis y mantienen regis-
tros financieros y presupuestos
separados.

Tenga en cuenta que los au-
ditores independientes tuvieron
acceso a todas nuestras cuen-
tas financieras antes de emitir
una opinién sin reservas sobre
nuestros estados financieros
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para el afio fiscal que finalizod
el 30 de junio de 2018. Esta
opinién no calificada significa
que los auditores independien-
tes encontraron que los estados
financieros de la didcesis son
bastante presentados y estan
de acuerdo con los principios
de contabilidad generalmente
aceptados.

La didcesis se ha compro-
metido con la transparencia
porque somos responsables
ante las personas a las que ser-
vimos. La didcesis existe para
apoyar a las personas, parro-
quias, escuelas catolicas, pro-

gramas de educacion religiosa
y otras organizaciones catdli-
cas de nuestra comunidad en el
cumplimiento de la misién de
la iglesia.

Sus comentarios, sugeren-
cias o preguntas sobre estos
informes pueden dirigirse a mi,
Gregory Watters, Director de
Finanzas a gwatters@elpaso-
diocese.org.

Atentamente,

Gregory watters

Director financiero

Didcesis Catolica de El Paso

ROMAN CATHOLIC DIOCESE OF EL PASO

STATEMENTS OF ACTIVITIES
FOR THE YEAR ENDED JUNE 30, 2018

CHANGES IN UNRESTRICTED NET ASSETS:

SUPPORT AND REVENUE:

Diocesan assessments from parishes
Fees for programs and services
Grant income

Grant from Foundation for the Diocese of El Paso

Interest and dividend income
Net realized and unrealized gains

Other income

Contribution income
Insurance premiums and fees
Total support and revenue

$ 2,318,208
779,315
590,408

1,346,233

56,326
84,088

259,334
213,715
6,632,108
12,279,735

NET ASSETS RELEASED FROM RESTRICTION 579,270

TOTAL UNRESTRICTED SUPPORT AND REVENUE

EXPENSES:

General and administrative
Program services

Interest

Operating and maintenance
Transportation

Depreciation
Contributions

Other
Insurance, claims and expenses
Total expenses

12,859,005

2,872,198
1,635,214
21,094
549,099
126,887
19,257
297,807

696,978
6,537,719
12,756,253

MINIMUM PENSION LIABILITY ADJUSTMENT

TEMPORARILY RESTRICTED NET ASSETS:
Changes in Temporarily Restricted Net Assets:

Contribution income
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Are You Being Called?

T
s

Are you searching for a new career?

Are you looking to serve your community

and the Church?

The Knights of Columbus is looking for brother
Knights to help continue Venerable Father Michael J. McGivney’s
mission of protecting Catholic families. Career opportunities are

available throughout North America.

Call today to schedule an interview
for the week of May 20th - May 25th.

LIFE INSURANCE - DISABILITY INCOME INSURANCE - LONG-TERM CARE INSURANCE - RETIREMENT ANNUITIES

Mike Payne, FICF

) General Agent
/41"\ . nghts of Columbus’ West Texas Agency

P2 K SN Office: (806) 797-7146
\/ INSURANCE

: Cell: (806) 790-5420
YOUR SHIELD FOR LIFE

michael.payne@kofc.org




